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[HEBREW TEXT - TEXTE HtBREU]
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[BULGARIAN TEXT - TEXTE BULGARE]

CHOFO4EA 3A Bb3)YIIEH TPAHCHOPT ME)KY nPABI4TEJI-
CTBOTO HA R-TbP)KABATA 143PAEJI m HPABHTEJICTBOTO
HA PEIYJIl4KA IBJIFAPHSI 3A Bb3jYfIHH CbOBIREH1I4
ME)KJY1 H OTBIA TEXHHTE CbOTBETHI4 TEPHTOPIH

f'paeHTenCTBOTO Ha JIbp)aeaTa 03paen H fpaaWTencTCOTO Ha
Peny6JulKa Ebnrapwsi (HapHwaaH no-Aony Joroaapfurn ce cTpaH), KOATO ca
L4eHoe Ha KOHBeHL4WRTa 3a Me)KALyHapoAHa rpa)KaHCKa aBwai.HA,

nOTB'bp*KaBaAKH BOnIATa CA Aa AonpviHeCaT 3a nporpeca Ha me*K-
iyHapoAHaTa rpa)KAaHcKa aBHaLH$,

B )KOJ1aHHOTO CH Aa yCTaHOBlT Bb3 yLWHH flvHHH Me)KAy H OTB'bAj
TeXHHTe CbOTBOTHH TepHTOpHH,

Ce AoroBopmxa 3a cJqeAHOTO:

4I1EH I

J.E(DHHUI*

1. 3a LenWTe Ha TflaKyBaHeTO w npnoeHveTO Ha CnoroAfaTa,
oCBeH aKO H3pH4HO He e ynomeHaTO no Apyr HaH4H :

a) flOHRqTmeTO *KOHBOHLHS" o3Haaiaea KOHBeHLUH1Ta 3a me)KAyHapOAHa
rpa)KaHcKa aBHaLHfw, OTKPHTa 3a nOJlHcBaHe B HHKarO Ha ceAMH AEeKeMepH
1944 'OHHa H BKn)h4aa BCAKO fnpHno)eHme, npweTO cbrnacHo HneH 90 Ha
Ta3H KOHBeHLIH H BCAKO H3MOHeHHe Ha f'pHno)KeHHmTa HflH KOHBOHLIHMTa,
cbrnacHo 4JIeHOBe 90 H 94 OT CbUgaTa, AOTOnKOBa, AOKOJ1KOTO Te3H f-pH-
no)KeHWS H H3MeHeHHW ca Bne3nH B cHna no OTHOUJeHHe Ha ,aeTe Qoroaa-
pftuH ce cTpaHH;

6) fnOHRTH8TO "Bb3AyxonnaBaTenHH BIaCTH" 03Ha4aBa 3a Peny6nHKa
5bnrapHw - MHHHCTePCTBOTO Ha TpaHcnopTa, a 3a Qbp)KaaaTa 03paen -
MHHHCTbpa Ha TpaHCnlOpTa HnH BCAKO lHL4e HH opraH, HaI1e)*HO yfnlHO-
MouleH Aa H3rllnqHRBaT BCRKaKBH (VYHKLWHA, KOHTO ynomeHaTHTe BflaCTH
H3Rbfl H fAaT;

B) nlOHSITHOTO *Ha3Ha'eHO Bb3AyXOR/18BaTO/1HO rlpeAnpHSTHe o3Ha'aBa
aba~yxonnaaaTenHOTO npeAnpHRTHe, KOeTO e nOCO4eHO H npHeTO cbrinacHo
-neH III Ha HaCTORUaTa CnoroA6a;

r) ROHITHeTO *TepHTOpH" O3Haiaea cyxonbTHaTa TepHTOpHS, Tep"-
TOpHaJ1HHT8 BOAMH, npHHaJne>KaumH KlbM HeS;, KaKTO H Bb3AYWHOTO
npOCTpaHCTBO BbB BaqaeHe Ha CbOTBeTHaTa Abp aaa;

,Q) noA nOHSITqlTa "Bb3AYWHH ycnyrM" Me)KAYHaPOAHH Bb3AYWHH
cbo6U4eHH*, "Bb3AyLuHa nHHMR, "cnHpaHe C HeTbprOBCKa Lien", uge ce pa3-
6Hpa cmHcbna, npHw.aAeH IM B HneH 96 Ha KOHBeHLRTa;
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e) nOHS;TeTO "KanaLMTeT" no OTHoWeHme Ha Bb3Ayxon1aBeaTen1HO
CP ACTBO 03HaHaBa nO1163HHi4 ToBap, KORTO TOBa Bb3AyxonnaeaTein.HO
cpeACTBO MO)Ke Aa B3ema no mapWpyTa, mnL4 no 4aCT OT Hero;

*) fnOHRTmeTO "KanaLWTeT" no OTHoweHwe Ha onpeieneHa 6b3AYWHa
/ll4HHR 03Ha4aBa KanaLmHTeTa Ha Bb3,yxonnraBaTenHOTO cpeACTBO, H3Bbpw-
aeamo noneTm no TaKasa flHHH, yMHO)KeH no 4eCTOTaTa, C KORTO W3ebpWea
non8THTe TOBa Bb3xyxonnaBaTenHo cpeACTBO 3a Aa~eH nepwoA H mapWpyT
HnH 4aCT OT MapWpyTa;

3) nOHlTHeTO "AOrOBOPHH n1HL" H "noco-ieHH MapwpyTM" 03HaiaBaT
CbOTBeTHO nnaHmpaHMTe no pa3nHcaHHe Me)K(,yHapOAHH Bb3AYWHH Cbo6ueHHR
i4 MapWpyTHTe, noCo.eHH B flpHno)KeHHeTO KbM Ta3A CnoroA6a;

w) nOHRTHeTO "Tapwcqa" 03HaaBa LjeHaTa, KOSITO ce 3annau~a 3a npe-
B03 Ha rlbTHHL, t4f31 TOBapH npw yCnOBMS;Ta, npA KO4TO ue ce npHnaraT
Te3W LteHM e Toa a 4mCnO w LeHMTe H yCn1OBMATa 3a Aonb1HMTenH"Te yc-
nyrH, HO 6e3 3annaJaHeTo no npeBo3a Ha nouta;

A) flpwno)KeHmeTO KI:M Ta3W Cnoro 6a ce CNHTa 3a HejerHMa iaCT
OT HeR H eCSKo n03oeaBaHe Ha CnoroA6aTa ce OTHaCR H ,o npHno>KeHHeTO
H H3MeHeHwRTa, OCBeH aKO He e H3pWIHO ynoMeHaTo no Apyr Ha94H.

4J1EH II

rlPEXIOCTAB5IHE HA rlPABA

1. BcSKa OT Qoroeap$;LUHTe ce CTpaHH npeAocTaB Ha ,pyraTa 1o-
roaapsgua ce CTpaHa npaaaTa, npeABHeHM a HaCTOmLiuaTa CnoroA6a 3a Le-
nHTe Ha yCTaHOaRaaHe w eKcnnoaTaLrnS Ha AOrOBopeHHTe n1Hmm no onpe-
AeneHHT8 MapWpyTH. no epeme Ha eKcnnoaTaL434;Ta Ha AorOBOpOHHTe 1lHWH
no onpe~eneHWTe MapWpyTH, 8b3AyxonnaeaTenHOTo npernpmRTe, Ha3HaeHO
OT BCAKa OT Z]oroBapURLITe Ce CTpaH4 ue ce non3yea OT npaeoTO ,a KaLqa
Ha cnoMeHaTaTa TePOTOpWA B nyHKToBeTe, KOHKpeTH33paHH B f'pHno)eHweTO
C uen ,.a pa3rooapaa 3413 B3wMa Me)KAYHapo/,eH Tpa(DMK OT nbTHHU.H, TO-
eapH 3411 nou.a, npeAHa3HaieHH 3a 343 HABamH OT nlyHKTOeeTe Ha TepHTO-
pHRTa Ha apyraTa Qoroaapsua ce CTpaHa.

2. Pa3nopeA6HTe Ha naparpac (1) OT T03w HneH HRMa Aa npeAo-
CTaBAT npaeo Ha Bb3AyxonnaBaTeJHOTO npeqnpmRTt4e Ha eAHaTa OT Qoro-
BaPPUHTe C8 CTpaHH a B3eMa Ha TePWTOPHMTa Ha ApyraTa Qoroiapsu~a ce
cTpaHa nbTHALAW, TOBapw H noua 3a npe03 cpew~y 3annaLuaHe HwnH HaeM A
Apyr nyHKT Ha TePMTOpA4Ta Ha .pyraTa IloroBapRLta ce CTpaHa.

3. B AonbnHeHHe Ha npaeaTa, npeA.oCTaBeHm no naparpaO (1) OT
T03H HneH, BCSKa Qoroeapqgua ce cTpaHa npeaiocTaa; Ha BbayxonnaBa-
Ten1HOTO npeAnpSHTwe Ha ApyraTa Roroaapguia ce CTpaHa. 3a MeKQyHapOAHH
Bb3YUlHW CbOOtUieHHw:

a) npasoTo ,a npenWTa npe3 HeOHaTa TepHTOp34 6e3 KaLlaHe;

6) npaBoTo Aa KaLa Ha Ta314 TepHTOpHS; C HeTbprOBCKM uenm.
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noneTHTe Ha rpaAaHCKH Bb3AyxonnaBaTenHH cpeACTBa Ha eAHaTa
OT ,oroaapLLjWHTe ce CTPaHH HaA TepHTopHgTa Ha npyraTa, KaKTO w npa-
BOTO Ha KaLaHe c HSTbprOBCKH 1,8fnH, Tps6aa Aa ce H3BbpWBaT CaMo Bb3
OCHOBa Ha npeeapMTenHO papeweHHe, AaQeHO OT CboTBeTHaTa RoroBapRu~a
ce CTpaHa.

9.J1EH III

HA3HA4ABAHE HA Bb3JYXOrlT1ABATEnJHWTE rlPEAJfI5ITM5I M
PA3PEWEH E 3A EKCnf]lOATAUIHR

1. BCSKa ioroBapsua ce cTpaHa HMa npaBo Aa Ha3Ha9H eflHO Bb3-
,yxonnaBaTenHo npenpwATHe 3a eKcnnoaTaLtmA Ha AoroBopeHWTe nIHHHI4 no

onpexeneHMTe MapwpyTM, KaTO CbO6UIH TOBa B nlCMeHa 0opMa Ha QpyraTa
,LoroBapsu;a ce CTpaHa.

BCSKa AoroBapsu;a ce CTpaHa yBe oMmBa B nwcmeHa cbopMa ApyraTa
lloroBapsu~a ce CTpaHa 3a 3aMSHa Ha nOCoHeHOTO OT HeR Bb3XyxonnaBa-
TenHO npe rnpwRTWe c Apyro.

2. npH noriyHaBaHe Ha TaKoBa Ha3HaHeHHe, CbrnaCHO pa3nopeA6HTe
Ha naparpaqcm (3) m (4) Ha HaCTOsu Hm HneH aCAKa ,oroaapsua ce cTpaHa
jasa Heo6xoaHMOTO pa3peweHme 3a eKcnnoaTaUHR Ha Bb3AyxonnaBaTenHOTO
npeLnpHRTHe, nocoxeHo OT ApyraTa f oroiapsua ce CTpaHa.

3. BcSKa Aoroeapmu~a ce cTpaHa MOwKe qa fOHCKa OT noCoHeHOTO OT
ApyraTa floroeapsua ce CTpaHa Bb~3AyxonnaBaTenHo npe/npHmrTe Aa ,O-
KaeKe, He e B CbCTOIHHe Aqa H3f"bflHRBa yCnOBHRTa, npe~nmcaHm OT 3aKO-
HHTe H 'paBHMLHHAHTe, KOMTO HOpManHO H pa3yMHO ce npmnaraT npH 8KC-
nnoaTaLIHwTa Ha Me)KAyHapOAHHTe Bb3.tAyWHH flHHHH OT Te3H BnaCTH, Cb-
macHo pa3nopea6ATe Ha KOHeeHLAHMTa.

4. Bc5Ka ,oroBaps;ia ce cTpaHa HMa npaBo Aa OTKaX)e npeAOCTaBS-
HeTO Ha pa3peweHme 3a eKcnnioaTaLmRs, ynOMeHaTO B naparpaco (2) Ha TOH
HneH, aKo He nony~l AoKa3aTenCTBaTa, npeA.Bw4eHH B naparpacD (3) Ha
TO3H HneH HMnH B CnyHaHTe, KOraTO He CHHTa, He Ha ApyraTa florOBapiua
ce cTpaHa Ha3HaHHna Sb3QyxonnaBaTenHOTo npenpHRTHe wn4i Ha rpa>K~a-
HHTe Ha CbOTBeTHaTa CTpaHa ca Aa ,eHH AOCTaTbHHH npaBa BbpXy co6CT-
aeHOCTTa H e4(eKTHBHIFI KOHTpOn.

5. Cnea nonyHaBaHe Ha pa3peweHme 3a eKcnnoaTaLjHm, ylOMeHaTO B
naparpa(V (2) Ha TO3H HneH, nOCOHeHOTO Bb3AlyxonnlaBaTenHO penpAHRTme
Mo)Ke BbB BCeKH MOMeHT ja 3anOHHe eKcnnoaTmpaHeTO Ha BCAKa AoroBopeHa
flHHHR npH yCnOBHe, He TapwcaTa H paanmcaHweTO yCTaHOBeHH CbrniaCHO
pa3nopeMHTe Ha 4neHoBe VI w IX Ha HaCTOstulaTa CnoroA6a, ca Ble3rnH B
cmna no OTHoweHme Ha Ta3H JHHHS.

6. Ha 6a3aTa Ha peLHrnpOHHOCT, He LLIe Ce H3HCKBaT BH3H 3a BnH3a-
HeTO, npecTOS H H3nH3aHeTO Ha eKHna)Ka Ha Bb3AyxonnaBaTenHWTe cpeA-
CTBa, eKCnnOaTHpaHH OT noCoHeHHTe Bb3Ayxon8aBaTenHm npe npmtHRTH; Ha
florosapRwHTe ce cTpaHH, aKO TOO OTnbTyBa CbC Cb ums noneT no o6paT-
HHI MapwpyT.

TOBa ce OTHaCs; H 3a cnyHaHTe, KoraTo eKHna>KbT, nopaAW TeXHH-
HeCKO CbCTOSHHB Ha Bb3flyxonnaBaTenHOTO CpeACTBO HnH no 3ApaBOCflOBHM
H Me&LHHCKH npHHmHH OCTaHe B CTpaHaTa H OTnbTyBa cbC cneuQB8AMHS
noneT no o6paTHHM MapwpyT.
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4TIEH IV

AHYJ1IPAHE MIJ1 OTMEHRHE HA fPABA

1. BCSKa QoroaapsLIta ce cTpaHa Mma npaBo Aa OTTern pa3pewe-
HweTO 3a eKcnnoaTaAwS wnw Aa npeKpaTm nonayBaHeTO Ha npaBaTa, onpe-
AefeH" B HneH II OT Ta3H Cnoro6a, OT Bb3XyxonnaBaTenHOTo npexnpwH-
THe, nOcoeHO OT ApyraTa floroeapu4a ce CTpaHa, HuH Aa HanO)H TaKHBa
yCflOBH, KOHTO TS CHeTe 3a Heo6xOgHMH npH non3yBaHeTo aKo:

a) BbB BCeKH Cny4a, KoraTO Bb3HMKBaT npH'-4HHH 3a CiMHeHHe, He Ha
ApyraTa QoroBapswa ce cTpaHa, Ha3Ha4H1na Bb3AyxonnaBaTenHOTo npeA-
npwSTwe HnH Ha HeAHH rpaKLaHH ca AaaeHH AOCTaTbHHm npaBa BbPXY
co6CTBeHOCTTa H AeACTBMTenHH KOHTpOn, HnH;

6) B cnyiac4, He TOBa BbsnyxonaBaTeflHo npexnp"STme He ce cbO-
6pa3SBa CbC 3aKOHHTe w npaBHnHHLHTe, B cmna Ha TepWTop"RTa Ha Qoro-
eapSwaTa ce CTpaHa, npe.oCTaBQwa Te3w npasa, Hnw;

B) B Cny'a, He Bb3,ayxonnaBaTenHOTo npeAnpm4THe no HKaKbB Apyr
Ha-HH He AeACTByBa B CbOTBeTCTBHe C yCnOBHMTa, npe.nwcaHM B HaCTOR-
uiaTa CnoroA6a.

2. AKO HenocpeaCTBeHO aHynbpaHe, npeKpaTPBaHe Wi1h HanaraHe Ha
yCnoBW5;Ta ynoMeHaTM a naparpaD (1) Ha HaCTOSwH LneH He e OT
cbLueCTseHO 3Ha~eHHe 3a npeAOTBpaTsBaHe Ha no-HaTaTbWHO HapyweHHe Ha
3aKOHWTe H pa3nopea6HTe, Te3H npaaa we ce ynpa>KHSBaT caMo cneA KOH-
CynTawmn c 4pyraTa Qoroaaps;.~a ce cTpaHa.

4J1EH V

KAnALAMTET

1. Bb3AyxonnaeaTenHwTe npejtnpwRT4, nocoeHM OT ABeTe Doroea-
pPUH Ce CTpaHH HMaT cnpaBenHBM H paBHH Bb3MO>KHOCTH npH eKCnlOaTH-
paHeTO Ha orOBOPeHHTe j1HHHH no onpe~eleHHTe MapWpyTH Me)Jy CbOT-
eeTHATe TepHTopH4.

2. fpH eKcnnoaTaLrnqTa Ha QoroBopeHWTe WHHH, Bsb3AyxonnaBaTen-
HOTO npeQnpmRTHe nocoHeHo OT BCRKa OT floroeapRwTe ce cTpaHM we ce
cbo6pa3sBa c MHTepecMTe Ha Bb3AyxonnaBaTenlHOTo npenpHmTHe Ha Apy-
raTa Aoroaapswa ce cTpaHa, c orneA Aa He ce HapywaaaT HeOCHoBaTenHO
peaynTaTWTe OT AeOHOCTTa Ha nHHHHTe, KOHTO nocneAHOTO eKcnnoaTmpa no
"enMTe HnH no HaCT OT CbLLHTe MapWpyTH.

3. AOrOBopeHMTe HHHH, o6cny>KBaHH OT BSAayxonnaBaTenHMTe npej-
npHRTHs, fOCO4eHH OT AoroBapSwwTe ce cTpaHi4, Tps6ea Aa OTrOBOpST Ha
Hy*AHTe 3a npeBo3 no onpeeneHHTe MaWPyTH H Aa HMaT 3a CBop nbpBa
uen npeAocTaBsHeTO Ha KanaLAHTeT, HeoAoHM 3a npeao3 Ha HanHHHH H
npeQBleHAS TpaHK OT nbTHHUH, TOBapH H nowa H3XO)I(at OT TepmTO-
PHWTa Ha aoroBapstaTa ce cTpaHa, KOSTO e noco4na Bb3ayxonnaBaTen-
HOTO npenpHRTHe mnH npeAHa3Ha-eH 3a Hes;. fpeBo3bT Ha nbTHHI4H, TO-
BapH w nowa, B3eTH H OCTaBeHH B nyHKTOBe no onpeejieHHTe MapwpyTH Ha
TePHTOpHHTe Ha Abpwaa, paanM4HH OT Abp)KaBaTa, nocoHmna Bb3AyxO-
nnaBaTenHOTo npernpHRTHe, ce H3BbPpBa cirnacHo o6uAWTe npHHI4HnlH, KaTO
npH npeaocTaBgHe Ha Kana"WTeT ce "Ma npe,&BH:
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a) H3MCKBaHHSTa Ha TpaO)MKa 3a M OT TepMTopH5Ta Ha £oroeapsuiaTa
ce cTpaHa, KO;TO e nocoimna Bb3AyxonnaBaTenHOTO npenpHiTwe;

6) A3HCKBaHwTa Ha TpaOWKa B paVoHa, npe3 KOWTO MMHaBa Aoro-
sopeHaTa flHHWS, cneA KaTO ce B3eMaT nOA BHHMaHHe ApyrWTe TpaHcnOpTHH
nAHVIA, o6cny*BaHM OT Bb3DyxonfaBaTenHWTe npe~npmRTOS; Ha DbpaBTe,
BKMnoieHIA B pa1oHa;

B) W3MCKBaHMS;Ta KbM LISlnOCTHaTa eKcnnoaTauv s Ha AoroBopeHaTa
nIHH4.

-JIEH VI

OAOSPABAHE HA PA3RMCAHk5TA

1. YeCTOTHTe Ha noneTWTe m pa3nmcaHM;Ta 3a eKcnnoaTa ws Ha AO-
rOBopeHMTe n4Hmm we 6-AaT YCTaHOBeHH no B3aLMHa AoroBopeHOCT Me*Ay
BeTe Ha3HaHeHm aBmonpeAnpmRTMS w npeAcTaseHM 3a ojo6peHwe OT Bb3-

ayxonnaBaTenHlTe BnaCTO B CpOK He no-ManbK OT 30 QHm npeAl Bn"3a-
HeTO HM B cuna. B cnya , 4e TBKaBa &oroBopeHOCT He Mowe aa 6iae
nOCTHrHaTa Me*Ay Ha3HaleHI4Te aBmonpe~npHRTH, BbnpOCbT we ce OTHece
Do Bb3AyxonnaBaTeHHTe BfaCTH Ha QorOBapS;UWTe ce cTpaHW.

2. 3a BpeMeTpaeHeTO Ha M3BbpwBaHe Ha AeOHOCTTa Ha AoroBOpeHTe
aBHOfwHH Lue 6be Heo6xoAMo no~nWCBaHeTO Ha TbprOBCKa cnoroD6a
Me)KAy Ha3Ha-eHMTe ABe aBwonpe~npARTHA. TbprOBCKaTa cnorog6a Lue 6-be
npeAocTaBeHa 3a ono6peHwe npe& CbOTBeTHTe Bb3DyxonnaBaTenHm BnaCTH.

-IJEH VII

OCBOO)KAABAHE OT TAKC M MMTA

1. BcKa QoroBaps;~a ce cTpaHa Ha 6a3a Ha peLwlnpoHHOCT OCBO-
6oKDaaa Ha3Ha~eHOTo aB~onpe~npm5;Tme Ha apyraTa Qoroaap;Iwa ce cTpaHa
Do cTeneH, KOSTO nO38On5BaT HaL4HoHanHHTe ;i 3aKOHA, OT orpaHHeHHs no
BHoca, MHTa, aKLAA3HH TaKCW, TaKCH aa HHcneKLWS; H pyrH Hano3 m
nnawaHMS;, cBbp3aHw C ropWBOTO, caMoneTa, cMa3O'HHTe Macna, KOHcyMa-
THBH"Te MaTepwanw, peaepBHMTe HaCT, BKnlO'-TerHO " ABmraTenH, peDOBHO
o6opyasaHe Ha caMofeTa, CTOKH 3a CaMoneTa (BKnoHTenHo anKOXonHH Ha-
nfTKM, LAwrapH, ApyrM HanHTKA M CTOKM, npeAHa3HaieHA 3a npoaaw6a Ha
nbTHl,1LMTe B orpaHHleHA KOnmecTBa no BpeMe Ha noneTa), KaKTO m ApyrH
8LoiBe npeMeTM, KOWTO Lue ce 3non3yBaT caMO 3a o6cny>BaHe Ha CaMO-
neTITe Ha Ha3HaHeHOTO Bb3AyxonnaBaTenHo npe~npmPTe Ha QoroBapsuata
ce cTpaHa, eKcnnoaTmpaIH Bb3ayWHHTe nMHA, cbLuo m ne-aTaHA 6mneTA,
AOKyMeHTH o neaTHM MaTepwanw CbC 3HaKa Ha KoMnaHWRTa, KaKTO H o6m-
4aAHHTe peKnaMHA MaTepwHaf1, pa3npocTpaHqBaHH 6e3nnaTHO OT Ha3Ha~eHOTO
Bb3yxonnaBaTenHo npe~npwSITme.

2. OCBo6o*DaBaHeTo no HaCTOSLAAR HneH u e ce nponara 3a npej-
MeTTe ynoMeHaTA s naparpa$ (1) Ha HaCTOSLtMl L-neH:

a) BHeceHH Ha TepMTopA5Ta Ha eAHaTa OT QoroBap5;L4HTe ce CTpaHW
OT HHn 3a HydraDTe Ha Ha3Ha'-eHOTO Bb3DyxonnaBaTenHo npe~npHSTHe Ha
ApyraTa RoroBapmaa ce cTpaHa;
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6) 3ajvpKaHW Ha 6opa Ha caMoneT Ha Ha3HaHeHOTO 8banyxonnaaa-
TenHo npennpIgTe Ha exHaTa OT QoroBapqugMTe ce CTpaHm npw 'npWcTwraHe
vinw OTnbTyBaHe OT TepATopAATa Ha apyraTa QoroBapsLwa ce cTpaHa;

B) B3eTlA Ha 6opaa Ha CaMOneT Ha Ha3Ha-eHOTO Bb3AyxonnaBaTenHo
npenpWRTe Ha eAHaTa OT AoroBapRIJrTe ce CTpaHH c uen Qa 6bxaT M3-
nof3yBaHm npo W3BbpWBaHe Ha AoroaopeHATe ycnyrw, He3aBHcLMo OT TOBa
.nanA TeL npe MeTM we 6bxaT LAnon3yBaHe WnW KOHCyMmpaHlI 1431LnO Pin"
HaCTM4HO Ha TepMTOpHTa Ha Qoroeap5uaTa ce cTpaHa, KORTO pa3pewaBa
OCBo6oKaBaHeTo npm ycrioBwe, 4e Te He ca OT~iy(KeHM Ha TepHTOpWSqTa Ha
ynoMeHaTaTa QoroBaps;La ce cTpaHa.

3. O6LafIHaLTe, npeHOCAMm no ab3Dyxa cbopbKeHmP, KaKTO W MaTe-
pmanwTe m CTOKATe, KOATO o6lIKHoBeHo ce 3aAcp~aT Ha 6op~a Ha caMoneT
Ha Ha3HaHeHOTO npenpmAToe Ha BCRKa OT AoroBapsuwiTe ce CTpaHlI MOraT
Aa 6bcaT pa3TOBapeHM Ha Tept4TOpMATa Ha ApyraTa QoroBapsua ce cTpaHa
CaMo c pa3peweHweTo Ha MWTHA'eCKWTe BnaCTA Ha Ta3A TepWTOpAR. B TaKbB
cny-iaA Te MoraT Aa 6-oaT nocTaaeHA noQ HaA3opa Ha BbnpoCHwTe fnaCTM
AO MoMeHTa, KoraTo 6b aT peeKcnOpTmpaHM Inm pa3npeeneH no HqKaKbB
.pyr HaH4H, CbFnacHo paanopeA6WTe Ha MATHmHeCKbTe opraHA.

4-UEH VIII

TPAH3MTEH nPEBO3

no OTHoIeHme Ha nbTHMILITe, TOBaplITe m 6ara WTe, npemMaBa
TpaH3AT npe3 TepMTOpHM1Ta Ha eAHa OT QOrOBapRuL.1Te ce CTpaHA A OCTa-
Bav a 30HaTa Ha neTwiieTO, ce ocbueCTBBa onpOCTeH MATHMIeCKM KOH-
TpOf. E;ara wTe m CTOKMT6e B gpeKTeH TpaH3AT ce OCBo6oKaaeaT OT MMT-
HI-ieCKH A Apyrm noAo6Hw TaKCA.

4J1EH IX

TAPMI)

1. TapACDATe 3a npeB03, KOWTO we ce 3annauiaT 3a BCSKa AoroBopeHa
nWHAS OT eAHaTa OT AoroBapRAMTe ce CTPaHA-no noCOKa Ha L OT TeplATO-
pwSTa Ha QpyraTa AoroBaprna ce cTpaHa, ce onpe~enSIT B paMKATe Ha
pa3yMHOTO, -npm OTHATaHeTO Ha BCHKm Apyr", CBbp3aHM C TO3" Bbnpoc
OaKTOpV, BKnMHLTenHO m eKcnnoaTaL4LOHH"Te pa3xo m, pa3yMHaTa neHan6a L
TapmOMTe Ha apyrw Bb3AYWHA IIMHAL.

2. TapAIDMTe, ynOMeHaTM B naparpaO (1) Ha TO3M YneH ce AoroeapsT
r'O Bb3MO)HOCT Me>KAy Ha3Ha-LeHATe Bb3AyxonnaBaTeHm npe4npm5;TW5; Ha
.aeTe QoroBapsiuw ce CTpaHA, cneA KoHCyflTaLw s c ApyrMTe eb3Ayxonna-
saTenHo npennpwRTM, eKcnfloaTMpaLI m3unno mLi HaCT OT CbLItMSI MapWpYT
H TaKasa AorosopeHOCT we ce nocTtra no Bb3MOHOCT Hpe3 W3non3yBaHe
Ha npoLeAypLITe Ha MewAyHapoJQHaTa acoLALaL m;; 3a Bb3ayweH TpaHcnOpT 3a
W3pa6oTaaHeTO Ha TapA014Te.

3. TaKa no~roTBeHATe Tap(PA we 6-aT npeAocTaBeHV 3a o~o6peHwe
npeA Bb3yxonnaBaTenHATe BnaCTM Ha jAeTe QOrOBap;hL ce cTpaHti noHe
45 (HeTpMAeceT m neT) AHLi npelA AaTaTa, npeno)KeHa 3a BbBeK.faHeTO
wM. B HSlKOA cnyHaM TO3M CPOK Mowe ga ce HaManw, CTLira Aa e noCTmrHaTO
cbrnace no TO3A Bbnpoc Me*Ay abnpOCHMTe BJIBCTM.
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4. TaKOBa o~o6peHHe Mowe ga ce Aa~e H3pHHHO. AKO HHTO eQHa OT
C'bOTBeTHWTe HHCTHTyI4HH He e H3pa3Hna H3pw4HO Heoo6peHHeTO CH qO 30
(Tpm eceT) AHH OT AaTaTa Ha npeoCTSaBSHeTO, cbrnaCHO pasnope,6MTe Ha
npexoAHMA naparpaO Ha HaCTO I1H5 HleH, Te3H TapmjL' LL e ce CHHTaT 3a
oxo6peHW. B cnyHaA, Le CPOKbT 3a no~aBaHe 6bae HaManeH, cbrriacHo
pa3nope .6HTe Ha naparpaD (3) Bb3yxonnaaTenHrHTe BnacTr MOwe Aa no-
CTHrIHaT AoroBopeHOCT cpOKbT 3a onoBecTBaHe Ha o/o6peHHeTO .,a 6b-Le
no-MalbK OT 30 (TpmaeceT) .AHH.

5. B cnyiaR1, ie ga~eHa Tapm2pa He mowe Aa 6bJge JAoroBopeHa,
cbrnaCHo naparpa (2) Ha HaCT054L4M HTneH, AinM 3a CPOKa nocoHeH B na-
parpacp (4) Ha HaCTOsLUs; HrleH, mnii eAHa OT SbayxonnaeaTenHATe BnaCTH"
cbO6u4m 38 HeOAo6peHHeTO CM Ha HSKOR OT &'orOBopeHHTe Tapwciw, cbrnaCHO
pa3nopeA6wTe Ha naparpaD (2) ab3JyxonnasaTenHATe BnaCTM Ha AeTe
!1oroBapgS;.Te ce CTpaHw u~e nonowaT yCwnMSI 3a yTOHqBaHe H nOCTvraHe
Ha BaHMH0 Cbrnace no OTHOweHHe Ha TapwqbvTe.

6. B cny-aR, Le Bb3ayxonjnaBaTenHl4Te BIaCTH He MoraT Aa no-
CTHirHaT cbrrnacoe 3a HSKOR OT TapkVlCHTe, KOTO ca HM npeAcTaBeHH,
cbrnacHo naparpac (5) Ha HaCTOPLUMS; LlneH, cnopbT ce ype*Aa cbrnacHo
pa3nopexl6HTe Ha LfneH XVIII Ha HaCTOsLUxaTa Cnorog6a.

7. Tapm4ia, onpe.eneHa cbrnacHo pa3nopefl6HTe Ha T03H qneH OCTaea
B cHna, AOKaTO ce onperen" HoBa TapHmqa. He3aBtCWMO OT ToBa, BanfHM-
HOCTTa Ha HHKOS Tapmwpa He Mo)Ke Aa 6b.&e npo.QbnfKaBaHa no cmnaTa Ha
pa3nopeA6HTe Ha TO3H naparpao 3a noBeLie OT 12 (xQaHaxeceT) meceua
cneA AaTaTa, Ha KOSTO B Apyr cny-8A T%; 6H H3TeKna.

4J1EH X

OEMEH HA MH OPMAUMA WI CTATMCTHKA

Bb3DyxonnqasaTenHHTe BnlaCTW Ha DCSKa OT Qoroeap%;LUHTe ce CTpaHM
ule npeAoCTaBRT Ha Bb3JyxonnaBaTelHWTe BrlaCTM Ha ApyraTa IQoroBapsuJ.~a
ce cTpaHa no TSXHO HCKaHe TaKHBa rnepomHAHHW mn" Apyrw CTaTLCTWHeCKl,
JaHHi, KOWTO 6w1xa 6wrlL pa3yMHO nOHCKaHH, C orIneA Aa ce HanpaBm
nperne. Ha KanaLwTeTa, npeAocTaBeH no AoroBopeH1Te I1IHM OT Bb3Xy-
xonnaBaTenHOTo npenpmSTme Ha nbpeaTa £QoroBapsu~a ce CTpaHa. Te3m
AaHHM ue BKflOHBaT LHsnaTa WHcopMaLwR, Heo6xoxilMa 3a onpejen;H~e Ha
o6eMa Ha Tpaq"Ka, npeBo3eH OT Te3m Bb3xyxonnaBarTe1H npe~npw;TW no
AOroBopeHWTe nWHA, m npom3xoQa m npeAHa3HaeHmeTo Ha TO3AI TpahK.

-IJEH XI

rlPEXB:bPJ15lHE HA CBPbX nPmXOam

1. Ha3HaHeHOTO Bb3AyxonnlaBaTenHo npe&np"IT~e Ha eAHaTa OT 1O-

roeapfu.4ATe ce CTpaHA Lite 6bAe CBO6o.tHO &a npojaaa Bb3 YWHA TpaHC-
nIOpTHW ycnyrt4 Ha TepWTopARTa Ha apyraTa ADorOBapgua ce CTpaHa mnfl
JWpeKTHO Mn 4pe3 nocpeAHvwleCTBOTO Ha AreHT cpeLty MeCTHa BanyTa MlM
KOS; Aa e CBO604HO KOHBepTlwpyeMa BanyTa B CbOTBeTCTBme C Ha1I-OHanfHATe
3aKOH1 I rmpaBmnfHHLH, KOHTO ca s cmia B AateHaTa CTpaHa.
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2. HaaHa-eHMTe aBwonpenpmqTAR Ha 0orOBapqAW1Te ce cTpaH" Lue
vMaT npaBOTO Aa npexBbpflST OT TepHTOPARTa Ha npoxaa>K6HTe QO TRXHaTa
TepHTOPHM H3nALUibKa, a B TepWTOpMATa Ha npo~a>K6aTa npHxoaHTe HaA
pa3xoxiTe. B Ta~3 C14CTeMa Ha npexBbpn5 le ce BKnloHBaT nOCTblnleHH ;Ta
OT npoga>K6WTe, H3BbpweHH AwpeKTHO HrlH Hpes AreHT-nocpeAHWK Ha
TpaHcnOPTHHTe ycnyrw, aonbJlHATenHw noMOwHH ycnyr t4 HopmanHaTa Tbp-
rOBCKa rlmxaa, cne~enleHa OT TaKtBa nnawaHAil, KORTO ce HaTpytBa AOKaTO

woixie Bpeme 3a npexBbpn$;HeTO.

3. npWxOnwTe w ne'an6WTe, nonyeHH OT awb3AyxonnaBaTenHOTO
npe~npvrnTwe, Ha KOITO W Aa e QoroBaps;La ce cTpaHa Ha TepATOpMRTa Ha
xpyraTa QorosapquJa ce CTpaHa, BbB Bpb3Ka C npeBoaa Ha nbTHMLAH, ToBap"
H nowa, ce OCBo6o>KIaBaT OT BCSKaKBW &aHbAL4 H TaKCH.

4. HaSHaHeHWTe aBwonpernpmS;TW5H Ha QoroBap5u4WTe ce cTpaHw wge
nonyHaT pa3peweHme 3a TaKHBa npeBojH B CpOK Habk-ManKo 30 (Tpm~eceT)
lHH OT MOn baTa 3a TpaHc1pep. f-poL~eglypaTa 3a TaKmBa npeBom uwe 6 e B
CbOTBeTCTBHe c pasnoper6MTe 3a Hy>KAeCTpaHeH o6MeH Ha CTpaHaTa, B
KOPTo e nonyieH npmxona.

5. ABmonpe~npHFrTWra Ha QoroBap5;wTe ce cTpaHM u4e 6bAaT CBO-
6oHH ta m3BbpwuBaT cpaKTW4eCKH npeBoA cneA' nony~aBaHe Ha pa3pewe-
HmeTo. B cny-Iaw, He no TexHHIwecKw npwHiHiVH, npeBoa He MO)Ke Aa ce H3-
BbPWH He3abaBHo aBHonpe~npHrTHTTa Ha QoroBaplUgTe ce cTpaHw we no-
ny~aT npMopTeT 3a npeBoA paBeH Ha TOH 3a BHOC Ha ApyraTa QorOBa-
p wa ce CTpaHa.

HJIEH Xll

n PEAECTABi4TEJICTBO

1. Bb3.yxonnaBaTenHOTo npenpwATme, Ha BCSKa QoroBapsuta ce
cTpaHa L4Ma npaBOTO Ha pe~wtnpo4Ha OCHOBa Aa noAjbp>Ka Ha TeprTOpMS;Ta
Ha npyraTa QoroBapqLuja ce cTpaHa cBoe npejCTaeWTeCTBO C TeXHwHkeCK14,
TbprOBCKA wi onepaTWiBeH nepcoHan, Heo6xoaHM 3a' o6e3neHaBaHe Ha
eKcnnoaTaL4Ta Ha ,AoroBopeHMTe flI4HH. Te3m cny>Kt4Tenm MoraT Aa 6'bLaT
noa6paH4 3Me*y rpa*AaHHTe m4 Ha QBeTe DoroBap5wH ce CTpaHM.

2. S3WCKBaHM5;Ta KbM Cny*tTenWTe no npeLeHKa Ha Ha3HaHeHOTO
BbD3yxonnaBaTenHo aBmonpe.npmRTe MoraT Qa 6baxaT yOBneTaopeHm- Hpes
Ha3Ha4aBaHeTo Ha CBOm nepcoHan HuH nocpeACTBOM anflon3yBaHe Ha yC-
nyrHTe Ha apyra opraHw3aLA4H;, KoMnaHWR A1l Bb3syWHa JIHHH5, KORTO
Aet CTByBa Ha TepHTOpMRTa Ha ,ApyraTa Q oroBapswa ce cTpaHa, " ynbnHO-
MowJeHa Aa A3fnbflHsBa Cb OTBeTHATe 3a~a4M Ha TepMTOpMHTa Ha Ta3m 1o-

rOBapsua ce cTpaHa.

3. flpeACTaBTenHTe w Cny)KHTenHTe tge TpR6Ba Aa ce noAHHS;BaT
Ha 3aKOHHTe H pa3nopea6HTe, KOHTO BawaT Ha CbOTBeTHaTa TepHTOPHg H
cbrnlaCHO KOATO BCSKa OT QOrOBapS;LLIATe ce CTpaHM Ha 6a3aTa Ha peLlm-
npOHHOCT B HaA-KpaTKH CpOKose wLe w3AaBa paspe~ueHMl 3a pa6oTa, BLS3w
3a nocTbnBaHe Ha pa6oTa H BC'IHK" Apyr Heo6xoAIHMH AOKyMeHTAI Ha
npeACTaBHTenHTe H cny>KMTenHTe, 3a KOWTO CTaBa AyMa B naparpacD (1) Ha
HaCTORHLAMS LlneH.
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.JIEH XIII

i'PHJ1O>KEHME HA 3AKOH14 II PABmnH'ILIU

1. 3aKOHWTe H npaBH41HI4Te KOHTponwpaL4W BbB BCIKa OT QloroBa-
ps;UTe ce CTpaHw npMcTmraHeTO A 3aMwHaBaHeTO OT HeHa TepHTOpAS; Ha
caMonieT, BKnI4eH B me>KyHapoAHaTa HaBHraLws wrlm npoLeyp, CB-Op3aH"
C O6cnyKBaHeTO Ha caMoneTa, KOWTO w~e 6baaT ocmrypeHM Ha HeroBa
co6CTBeHa TepMTop-i; we 6bjlaT ocmryp5;BaHw A Ha camoneTa Ha Ha3Haqe-
HOTO Bb3uyxonlaBaTelHO aBwonpe~np lTwe Ha ApyraTa JoroBap5;uwa ce
cTpaHa.

2. 3aKOHMTe &4 npaBHnHALHTe, CBbp3aHm C nlpmCTtIaHeTO, npecTogl wn"
TpaH3MTa, KaKTO A OTnbTyBaHeTO OT co6CTBeHaTa TepMTOpMS; Ha nbTHM4Lr,

eKInaKo, 6ara*, ToBapm w nol.a Ha 6opAa Ha caMorieTa eKMFO9HTenHO W

npaBnHALIATe, OTHacs;Lgw ce AO BnM3aHe, HanyCKaHe, mMHrpamLWi H eMlrpa-

L~IM, nacnopTM, MHTHmLla, BsaIyTHM m CaHMTapH MepKW, KOTO ca npweTA OT

JLoroBaps;Lta ce CTpaHa, B KOITO KaL4a camoneT Ha Ha3Ha-IeHOTo aBmonpex-

npOSITe Ha ApyraTa LRorOBapsLua ce cTpaHa Le a)KaT npA BIW3aHeTO My

Mnvi OTnbTyBaHeTO m no Bpeme Ha npecroT Ha TepMTopWiRTa Ha apyraTa
0QoroBaps;uwa ce cTpaHa.

HJ1EH XIV

nPM3HABAHE HA CEPTLI)jA KATH W J1PLIEH3M

1. CepTC4)WKaTWTe 3a neTaTenHa rOAHOCT, 3a KoMneTeHTHOCT H nw-
LIeH3W, H3aA6eHW WH fnpw3HaTM 3a BanWLH OT eQHaTa Qorosappua ce

CTpaHa, 4WLTO CpOK He e W3TeKbn we ce CMSITaT 3a BalWHI OT jpyraTa

fQoroeapsuwa ce cTpaHa 3a Lte11ITe Ha eKcnnoaTaLIm3Ta Ha AoroBopeHWTe
FHHIAW, npL4 ycnoBwe, He yCnOBWS;Ta npM KOMTO TaKlIBa cepTACHKaTM l4 JIM-

LteH3W ca W3AaJeHA wr11 np$3HaTM 3a BajiMH ca cnopeA CTaH~apTa HflH
HaA MHwHMyMa, W3LHcKyeM 3a T03" CTaHapT, KoeTO MoKe Aa ce yCTaHOBH,
KaTO ce cbrnacyBa c KOHBeHLtIWTa.

2. BcSKa £]oroBapswa ce cTpaHa Cm 3ana3ea npaBoTO aa OTKaYe Aa
npo3Hae BanLxAHOCTTa Ha cepTlCDMKaTATe A nIAeH3ITe, AaeHL Ha Co6CT-

BeHVTe Ri rpa<.QaH OT ApyraTa QoroBapsLuta ce cTpaHa B ClyHaMTe, KoraTO
npTe>KaTenWTe wM wte M3BbpwBaT noneT HaA co6CTBeHaTa CM TepMTop"P.

H'IJEH XV

OsJnEKHEH51

1. BCKa QoroBaps;wa ce cTpaHa MoKe Aa HanOKI winw g a Aare
pa3peweHme ra 6-b.e Hano)KeHa cnpaBenMBa A pa3yMHa TaKca 3a m3non-

3yBaHeTO Ha neTLLia H Apyrw CbopbweHWs, np yCJOBwe, He Te3W TaKCA

HAMa jja 6bxaT nO-BCOKM OT TaKCMTe, KOWTO ApyrWTe Bb3AyxonjnaBaTenHW
aBonpeJlnpml;TMla, yHaCTByBaLLI4 B MeityHapOHIATe aBsaLIMOHHm nipeBo3LI

nnawtaT.

2. BcaKa QoroBap%;ua ce cTpaHa LLe HacbpHaBa npeABapTenHl4Te
pa3roBop1 Me)Ky CBOMTe opraHw3aLA, onpeaenS;LLAi TaKCATe H Ha3HaIeH"Te

Bb3AlyxonnaaTe1nHm npezfnpM;TMIS, KOWTO m3non13yBaT ycnyrMTe M CbOpb-
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*KeHIw5Ta, a TaM KbJeTO e Bb3MO)KHO, 4pe3 npe.CTaBMTeniTe Ha eb3yw-
HATe 1IMHO WnW TeXHIATe opraHw3aL.4. Ha KnweHT1Te Tp516Ba &a ce Qa~e
Bb3MOKHOCT Aa nOMwCflIT npeABapATenHO A Aa AataT cBOeTO MHeH14e a
pa3yMHH CpOKOBe, 3a eBeHTyanHm npoMeHW B TaKCATe npe m npOMeHWTe A a
ca Bnesnm B cvina.

3. H14KOR OT floroeapAusHTe ce CTpaHA H5Ma Aa aaBa npe~noHOTaHAR
Ha ceoe Co6CTseHo AJlI HPKoe apyro aBHonpe~npARTme aHra*KWpaHO a
CXOLHW Me>KyHapOAHm aBmaLIIoHHH4 npeBo3A, Ha ApyraTa oroBaps;La ce
CTpaHa npm npmnaraHeTO Ha MAITHwIeCKWTe, AMlrpalJHOHHWTe, KapaHTHHHLTe, "
Apyrm BwAoBe pasnope(QaHW5 L nm npw w3non3yeaHeTO Ha neTmHa, nWCTW,
ycnyrm no Bb3lyWHM$; Tpa(V1LK W CBbp3aHMTe C Hero Cbopb>KeHM9, KOITO ca
rlO.La HeAH KOHTpOn.

4J1EH XVI
CIrYPHOCT

1. B CbOTBeTCTBwe C TeXHWTe npaBa M 3a bnlKeHWs no Me>KayHa-
POJ1HOTO npaBo, AoroBap5;Ui4Te ce CTpaHm nOT8bp*,aaBaT, -ie 3aJbn>KeHMRTa
vIM eAHa KbM Apyra 3a 3aULAWTa Ha cwrypHOCTTa Ha rpa*AaHCKaTa aBLIl44i
cpeLUy ,eOCTBAR Ha He3aKOHHa HaMeca, o6pa3yaaT cbluJecTaeHa HaCT OT Ta3W
CnoroA6a. Se3 Aa orpaHwlaeaT o6cera Ha TeXHMTe npaBa M 3abmlneHwsI no
Me>lAyHapo.HOTo npaBo, JQoroBapSIUAMTe ce CTpaHM L.te AeL1CTayBaT B CbOT-
BeTCTBl~e C pasnopeA6ATe Ha KOHBeHULITa 3a npecTbnneHwwTa WI HSKO14
Apyrm eACTBIA, L3BbpWBaHM Ha 6op~a Ha Bb3,ayxonnaeaTenHMTe cpeAcTBa,
noinmcaHa B TOKWO Ha 14.09.1963 roA., KOHBeHLA1S;Ta 3a 6op6a npOTWB
He3aKOHHOTO 3aBnas;BaHe Ha B3QAyxonnaBaTelHATe cpetcTea, no~ncaHa B
Xara Ha 16.02.1970 roA., KOHBeHLJWS;Ta 3a npecneea8He Ha He3aKOHHATe aK-
ToBe, HacoeH" npOTIB 6esonacHOCTTa Ha rpa>KaHCKaTa aBLma.LI14, noAfnL-
cala B MOHpean Ha 23.09.1971 roA. L BCAHKLI Apyrw Me)KyHapODHI AOKy-
MeHTLI B Ta3A o6nacT, KOLITO MoraT Aa 6baT paTwLDm1mpaHM B 6b~eLue OT
AOrOBap5wwITe ce CTpaHA,

2. £oroBapSUWTe ce cTpaHA uge npeA, oCTaB;T npm noAcKaaHe LASHnOTO
Heo6xoJHMo CbeC4CTBLme ejHa Ha Apyra aa npeAOTBpaTS;BaHe Ha AeliCTB14
Ha He3aKOHHO 3aena AeaHe Ha rpa <,QaHCKA caMonleTL4 LI ApyrA He3aKOHH
aKTOBe HacoHeHI cpewy 6e3onacHocTTa Ha TaKLIBa caMoneT1W, TeXHATe nbT-
HmL4L, eK1fnaK14, jieTowua, aepoHaBe1raLAAOHHI cbopb>KeHWS;, " BCRKaKBa Apyra
3annaxa cpeuy cmrypHOCTTa Ha rpa>KLaHCKaTa aemaw4LI.

3. QoroBapSLLtW4Te ce CTpaHlA uwe AeLiCTByBaT B TeXHWTe B3aLMOOTHO-
WeHSI; B CbOTBeTCTBIe C yCTaHOBeHITe MepK14 3a CLIrYpHOCT OT MesKAyHa-
poAHaTa OpraHwAasaS 3a rpa>KAaHCKa ABV4aLt1s;, nOCO-ieHO KaTo lpmnoKeHms;
KbM KOHBeHLA4IgTa aa Me*KAyHapOAHa rpaiqgaHCKa ABmaLilIS, AO TOJKOBa Ao
KOnKOTO TaKLIBa MepKI aa CLIrypHOCT ca nprnO>KWMM KbM CTpaHLATe; Te we
W3ACKBaT onepaTopATe Ha caMoneTLTe C TS;XHa perMCTpa4lms LiJm onepaTo-
pHTe Ha caMoneTW C OCHOBHO MRiCTO Ha TbproBCKa Ae;1HOCT LIJII nOCTOS;HHO
MeCTOHaXOK~eHme Ha TeXH14Te TepwTopmw LI 3a onepaTopATe Ha neTwwuaTa B
TeXHlTe TepATOpI Aa AeOCTByBaT B CbOTBeTCTBwe C TaKIBa MepK" aa
CLIrypHOCT.

4. BcSKa I4oroaapswa ce CTpaHa ce cbrnac~ma, 4e OT TaKmBa one-
paTopA Ha CaMOneT Mo)Ke Aa ce 143CKBa aa c-b6nlcJaaaT aBtaLMOHHMITe
MepKM 3a crypHOCT noCo-eHm no-rope B naparpat (3) 143HCKBaHm OT Apy-
raTa Qoroaaps;wa ce cTpaHa aa Ban3aHe, 3aMAHaBaHe 141114 AOKaTO Ca Ha
TepMTopARTa Ha Taaw Apyra QloroBap;wa ce CTpaHa. Bc;Ka QoroBap iwa ce
cTpaHa Lite ocmrypw ecIteKTLBHOTo npHjlaraHe Ha HeOlHa TepWTopLIH Ha CbOT-
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BeTHMTe mepKH 3a 3aU LHTa Ha CaMOneTHTe w npoBepKa Ha nbr'THI.4LTe, eKH-
na*WTe, pbHHHi 6ara>K, ToBapATe m camNoneTHATe 3anaco npe m m no BpeMe
Ha Ka'lBaHe HlH ToBapeHe Ha caMoneTa. BCSKa QoroBap5;la ce cTpaHa cbigo
Lue ce OT3OBaa nonO*TenlHO Ha BCqKaKBO ICKaHe OT xApyraTa QoroBapwa
ce CTpaHa 3a pa3yMHM cneLanHW MepKL4 3a cL4rypHOCT npm onpeAerieHM
cny-at Ha 3annaxa.

5. B cnyHav Ha wHL4weHT MIA 3annaxa OT MHL~wmreHT 3a He3aKOHHO
3aanlas;BaHe Ha rpa>KaHcKW CaMOneTM L4iw Qpyrw He3aKoHHmI aKTOBe Haco-

eHkl cpetuy 6e3onaCHOCTTa Ha TaKwaa caMoieTW, TeXHMTe nlTHWL4wJ m eK4-
naww, neTmua w aepoHaBmrarnOHHM cbopb)KeHwS, IoroBapSlirnTe ce CTpaHv
Uge cm' CbTpyAHMlHaT 83aMMHO 3a ocmrypAsaHe Ha B3amMHML Bpb3KA 14 Apyrm
norxoas;um MepKM HaCo-ieH KbM 6bp3OTO wi 6e3onacHo npLHlK)O-aHe Ha
TaKbB AHLI AeHT 141114 3annaxa.

4J1EH XVII

KOHCYnTAIUM

1. B QtYX Ha TSCHO CbTpyAHWL4eCTO Bb3AyxonnaBaTenHw BnaCTIM Ha
£toroBap lu MTe ce CTpaH Lue ce KOHCYITVpaT nepwo,wNeCKW, C Lien Qra ce
ocwrypl npaB4fHOTO nprnaraHe Ha Ta3wL CnoroQ6a 1 lpmno)eHeTO KbM
Hesl.

2. BCR1Ka Qoroaap~uAa ce cTpaHa moke no BCRKO Bpeme Aa noMcKa
npOBe)KlaaHe Ha KOHCynTaL 14w C gpyraTa QoroBaps;Lua ce cTpaHa BbB Bpb3Ka
C TblKyBaHeTO, nptiflaraHeTo [4A114 13meHeH4eTO Ha Ta3l4 Cnoroa6a. Ta3w
KOHCyIlTaL4It4 3anolOHa He nO-KbCHO OT 60 (weCTqLeceT) QHW OT QaTaTa Ha
W3npaLwLaHeTO Ha MICKaHeTO, oCBeH aKO CTpaHMTe ce AorOBOpAT 3a npo~bn-
)KaBaHe 141114 HaMa11ss8aHe Ha T03A CPOK.

-J1EH XVIII

YPE)KRAHE HA cnOPOBE

CnopoBeTe Bb3HM4KHan14 MewKy Qorosapgu1mTe ce cTpaHW BbB Bpb3Ka
C TbnKyBaHeTO mnw npmnaraweTo Ha Ta3w Cnoro&6a ce ype)KaT Hpe3 npeKM
nperoBopl Me)Ky Bb3AyxonnaBaTenHWTe BnaCTI Ha A.BeTe QorOBapgutm ce
CTpaHw. AKO noCoHeHMTe BnaCTW He nOCTwrHaT cnopa3yMeHme, cnlOpT ce
pewaBa no amnnoMaTieCKm nbT.

4J1EH XIX

W3MEHEHMA

1. BC;KO m3MeHeHmLe Ha Ta314 Cnoroa6a, no KoeTo e nOCTrHaTO
cnopa3ymeHme meK>Kiy ,AeTe foroBapLm ce CTpaHW, cneA KOHCynTaLAmm
cbrnaCHo YLleH XVII Ha HaCTOLLaTa CnoroA6a, Bf143a B ctna OT qaTaTa Ha
nonylaBaHeTO Ha BTopaTa OT QBeTe pa3MeHeHL4 flwnnoMaTMHecKm HOT, C

KOWTO QorOBapSuLTe ce cTpaHI ce W3BeCTsBaT eAHa Apyra 3a CBOeTO
nOTBbp)K(eHme.
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2. BCSKO m3MeHeHme Ha flpwno>KeHmeTo KbM CnoroA6aTa MomKe Aa
Bnese a cmna, Hpe3 XApeKTHO cnopa3yMeHle MewN(Ly Bb3AyxonnaBaTeJHATe
BnaCTA Ha ABeTe LoroBapRLwm ce cTpaHm. QorOBopeHATe H3MeHeHMS; BnH3aT
a cmna OT 4aTaTa npmeTa AOT 8eTe Bb3AyxonnaBaTenHH BnaCTW A ce
oao6ppBaT Hpe3 pa3MSHa Ha £lnnoMaTHHecKw HOT.

J1EH XX

PEFrCTPALA,q

Cnoron6aTa, BKnIOl-MTeIHO Ai nonpaKATe B HeS, KaKTO A BCHKa
pa3MSHa Ha HOTA wue 6bAaT perWcTpwpaHM B MeKAyHapoAHaTa OpraHH3aLms
3a rpa*KAaHcKa ABHaLtws.

4J1EH XXI

.EEHOHCHPAHE

1. BcRKa OT QoroBapLLjAHTe ce CTpaHW mO>Ke no BCSKO apeme na
yBe Omw ApyraTa floroeaps;wa ce cTpaHa 3a peweHweTO cA aa AeHOHcwpa
,aeACTBeTO Ha Cnorox6aTa. TaKosa yae~omneHme wue 6be He3a6aaHo
cbo6uweHO Ha Me>K.yHapOQHaTa OpraHm3aLats 3a rpa)KaHCKa ABwaL~Hs. B
TaKbB cnyHao CnoroA6aTa HMma Aa BaKw 12 (ABaHaneceT) MeceLla cneA.
AaTaTa Ha nonyHaBaHe Ha yBeomneHeTO OT apyraTa Qoroaapiua ce
cTpaHa, ocaeH aKO yBeoM1IeHmeTO 3a AeHOHCpaHe Ha AeACTBweTO Ha
Cnoro 6aTa He 6be OTTerneHo nocpeAcT1o3M cnopa3yMeHme H TO npeam
W3TwHaHeTO Ha TO3A CpOK.

2. B cnyia, He OTCbCTByBa nOTBbp)KgeHHe 3a nonyHaaaHe Ha yee-
AOMneHHeTO OT CTpaHa Ha ApyraTa LQoroap5La ce CTpaHa, yBe oMneHmeTO
Lwe ce CHATa 3a nony'eHo 14 (HeTlpHHaJeceT) AH4 cne, nonyHaBaHeTO Ha
yBe oMneHeTO B Me>KqyHapOAHaTa OpraHH3aLIMS 3a rpa>*AaHCKa Aemauaw.

4I1EH XXII

BII43AHE B CHIiA

HaCTos;waTa Cnoroi6a ue ane3e B cLna OT AaTaTa, Ha KOSTO H
BeeTe AoroBapsnus ce CTpaHw nHcMeHo ce yaeom5OMT nocpeQCTBOM pa3M;Ha

Ha flwnnoMaTHHeCKw HOTH 3a yTBbp>K.aBaHeTO A OT TexHATe KOMneTeHTHH
opraHA B CbOTBeTCTBHe C AeOCTByBawOTO 3aKOHOXaTenCTaO BbB BCSKa eDHa
OT TS;X.

B noTBbp>KaeHme Ha M3no)KeHOTO no-rope, AonynoanWcaHATe, HaJA-
ne)wHo ynbnHOMoLueHH OT CbOTBeTHATe npalBTe/lCTsa Ha goroBapS;LIA4Te ce
CTpaHw nonwcaxa Ta3A Cnoroa6a.
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noonw calla B C O *W A Ha .................................................................................

KoeTO OTrOBapg Ha AeCeTWAT AeH OT HwCaH 5751.

a wecT opwrwHana Ha 6bnrapcKW, ABPWT W aHrn1WACKw e3HK, KaTO BC-HKM
TeKCTOBe ca eAHaKBO BanwiHH. B cnyiaA Ha OTKnOHeHme np4 npeao&a 3a
mepo~aaeH Lue ce C4WTa aHrmICKHT.

3a IpaBHTeJICTBOTO
Ha g-bpxcaBaTa H3paeJi:

[Signed - Signe I

' Signed by Moshe Katsav - Signd par Moshe Katsav.
2 Signed by Vessel Pavlov - Sign par Vessel Pavlov.
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nPHnO)KEHME

1. MapwpyTHTe no KOWTO MoraT Aa 6baaT eKcnnoaTApaHM Bb3oyWHW
n'VHHWA OT Ha3HaHeHOTO Bb3AyxonnaeaTenHo npenpmRTme Ha £bp)asaTa
143paen;

ABa nyHKTa B Wapaen

BCeKW Me84(AwH6H nyHKT

Rea nyHKTa B Bbnrapws

nyHKTOBe OTBb, ..........

2. MapWpyTMTe no KOWTO MoraT aa 6'bxaT eKcnnoaTwpaHM Bb3QYWHI
nWHH OT Ha3HaHeHOTO Bb3ayxonnaBaTenHo npenpHTme Ha Peny6nMKa
6bnrapwsl:

JIBa nyHKTa B Bbnrapws

BceKW Me)KNwHeH nyHKT

LlBa nyHKTa 8 3paen

nyHKTOBe OTBbA ...........

3. neTa cao6o~a Ha onepwpaHe no nocoKa Ha 0 OT TpeTA CTpaHA Lue
6b~e yTOHHeHa B AorosopeHHTe ycnyrm, npw ycnoame, %ie ca 6mnM KOOPAW-
H%4paHm 1 CbracyBaHm npeABap4TenHO Me)4(yQ ABeT6 Ha3HaHeHw Bb3AyXO-
nnaBaTen1w npe~npmST"S " Oto6peHW OT CbOTBeTHATe Bb3AyxonnaBaTeIHM
BnaCTA.

4. BCeKH HnII BC144KW Me)iKAHHw nyHKTOBe, KaKTO m nyHKTOBeTe OTBb.A
MoraT no yCMOTPeHme Ha Ha3Ha'eHOTO aBwonpe npl4rnTwe Aa 6baT npo-
nyCHaTw no Bpeme Ha eAmH 4nA BC14'KH noneTH npw yCnOBme, 4e ycnyraTa
3ano4Ba Wnw 3aBbpuJBa Ha TepHTOpARTa Ha cTpaHaTa, Ha3Ha4tWla Bb3AyW-
HaTa fl14H 4F.
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AIR TRANSPORT AGREEMENT' BETWEEN THE GOVERNMENT
OF THE STATE OF ISRAEL AND THE GOVERNMENT OF THE
REPUBLIC OF BULGARIA FOR AIR SERVICES BETWEEN
AND BEYOND THEIR RESPECTIVE TERRITORIES

The Government of the State of Israel and the Government of the Republic of

Bulgaria (hereinafter referred to as the "Contracting Parties")

Being Parties to the Convention of International Civil Aviation; 2

Confirming their will to contribute to the progress of the international civil
aviation;

Desiring to establish air services between and beyond their respective territories;

Decided to conclude this Agreement and have agreed as follows:

ARTICLE I

DEFINITIONS

For the purpose of the interpretation and application of the Agreement, except
as otherwise provided herein:

a) the term "the Convention" means the Convention on International Civil Avia-
tion, opened for signature at Chicago on the seventh day of December 1944,
and includes any Annex adopted under Article 90 of that Convention and any
amendment of the Annexes or the Convention under Articles 90 and 94 thereof,
so far as those Annexes and amendments have beccme effective for both
Contracting Parties;

b) the term "aeronautical authorities" means in the case of the State of Israel,
The Minister of Transport, and in the case of the Republic of Bulgaria the Mi-
nistry of Transport or in both cases any person or body duly authorized to
perform any functions exercised by the said authorities;

c) the term "designated airline" means the airline which has been designated
and authorized in accordance with Article III of the present Agreement;

d) the term "territory" in relation to a State means the land areas, the territorial
waters belonging to it and the airspace above under the sovereignty of that
state;

I Came into force on 2 September 1991, the date of the last of the notifications (of 21 August and 2 September 1991)
by which the Contracting Parties informed each other of the completion of their respective internal requirements, in
accordance with article XXII.

2 United Nations, Treaty Series, vol. 15, p. 295. For the texts of the Protocols amending this Convention, see
vol. 320, pp. 209 and 217; vol. 418, p. 161; vol. 514, p. 209; vol. 740, p. 21; vol. 893, p. 117; vol. 958, p. 217; vol. 1008, p. 2 13 ,
and vol. 1175, p. 29 7

.
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e) the terms "air service", "international air service", "airline", and "stop for non-
tralfic purposes" have the meaning respectively assigned to them in Article 96
of the Convention;

f) the term "capacity" in relation to an aircraft means the payload of the aircraft
available on the route or section of a route;

g) the term "capacity" in relation to a specified air service means the capacity
of aircraft, used on such service, multiplied by the frequency of the flights,
operated by such an aircraft over a given period and route or section of route;

h) the term "agreed services" and "specified routes" have the meaning
respectively of scheduled international air services and of routes specified in the
Annex to this Agreement;

) the term "tariff" means the prices to be paid for the carriage of passengers
or cargo and the conditions under which those prices apply, including prices
and conditions for additional services, but excluding remunerations for the car-
riage of mail;

j) The Annex to this Agreement is considered an inseparable part of it, and
any reference to the Agreement includes the Annex and the amendments
except as otherwise provided herein.

ARTICLE II

GRANT OF RIGHTS

1. Each Contracting Party grants to the other Contracting Party the rights spe-
cified in the present Agreement for the purpose of establishing and operating
agreed services on specified routes. The airline, designated by each Contracting
Party shall enjoy, while operating an agreed service on a specified route, the
right to make stops in the said territory at the points, specified in the Annex to
it for the purpose of putting down or taking up international traffic of passen-
gers, cargo and mail destined for or coming from points in the territory of the
other Contracting Party.

2. The provisions in paragraph (1) of this Article shall not be deemed to confer
on the airline of one Contracting Party the privilege of taking up, in the terri-
tory of the other Contracting Party passengers, cargo or mail carried for re-
muneration or hire and destined for another point in the territory of that other
Contracting Party.

3. In addition to the rights granted in paragraph (1) of this Article, each
Contracting Party grants also to the airline of the other Contracting Party for
international air services:

a) the right to fly across its territory without landing;

b) the right to land in such territory for non-traffic purposes.

The flight of the civil aircraft of one Contracting Party overflying or landing In
the territory of the other Contracting Party for non-traffic purposes shall be
performed only afler an advance permission is being granted by the other
Contracting Party.
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ARTICLE III

DESIGNATION OF AIRLINES AND OPERATING AUTHORIZATION

1. Each Contracting Party shall have the right to designate in writing to the
other Contracting Party one airline for the purpose of operating the agreed
services on the specified routes.

Each Contracting Party shall notify in writing to the other Contracting Party the
substitution of its designated airline by another designated airline

2. On receipt of such designation, each Contracting Party shall grant without
delay, subject to the provisions of paragraphs (3) and (4) of this Article to the
airline designated by the other Contracting Party the appropriate operating
authorization.

3. Each Contracting Party may require the airline, designated by the other
Contracting Party to satisfy them that it is qualified to fulfil the conditions
prescribed under the laws and regulations normally and reasonably applied to
the operation of international air services by such authorities in conformity with
the provisions of the Convention.

4. Each Contracting Party shall have the right to refuse to grant the operating
authorization referred to in paragraph (2) of this Article if it does not obtain the
required evidence prescribed under paragraph (3) of this Article, or is not
satisfied that substantial ownership and effective control of the airline are vested
in the Contracting Party designating it or in its nationals.

5. On receipt of the operating authorization referred to in paragraph (2) of this
Article, the designated airline may begin at any time to operate any agreed
service, provided the tariff and schedule established in accordance with the
provisions of Articles VI and IX of the present Agreement are in force in
respect of that service.

6. On a basis of reciprocity visas will not be required for entry, stay and exit
of the crews of the aircraft operated by the designated airlines of the Contrac-
ting Parties, provided that they leave on the same following flight on the return
route.

This refers also to cases where the crew, owning to the technical condition of
the aircraft or to health and medical reasons remain in the country, and leave
on the next following flight on the return route.

ARTICLE IV

REVOCATION OR SUSPENSION OF RIGHTS

Each Contracting Party shall have the right to revoke an operating autho-
rization or to suspend the exercise of the rights specified in Article II of the
p resent Agreement by an airline designated by the other Contracting Party, or
to impose such conditions as it may deem necessary on the exercise of these
rights:

a) in any case where there is reason to doubt that substantial ownership and
effective control of that airline are vested in the Contracting Party designating
the airline or in nationals of such Contracting Party; or
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b) in the case of failure by that airline to comply with the laws or regulations
in force in the territory of the Contracting Party granting these rights; or

c) in case the airline otherwise fails to operate in accordance with conditions
prescribed under the present Agreement.

2. Unless immediate revocation, suspension or imposition of the conditions
mentioned in paragraph (1) of this Article is essential to prevent further infrin-
gements of laws or regulations, such right shall be exercised only after consul-
lation with the other Contracting Party.

ARTICLE V

CAPACITY

1. There shall be fair and equal opportunity for the airlines designated by both
Contracting Parties to operate the agreed services on the specified routes
between their territories.

2. In operating the agreed services, the airline designated by each Contracting
Party shall take into account the interests of the airline of the other Contracting
Party so as not to affect unduly the services which the latter provide on the
whole or part of the same routes.

3. The agreed services provided by the airlines designated by the Contracting
Parties shall bear close relationship to the requirements of the public for
transportation on the specified routes and shall have as their primary objective
the provision, at a reasonable load factor, of capacity adequate to carry the
current and reasonably anticipated requirements for -the carriage of passengers,
cargo and mail originating from or destined for the territory of the Contracting
Party which has designated the airline. Provision for the carriage of passengers,
cargo and mail both taken up and put down at points on the specified routes
in the territories of States other than that designating the airline shall be made
in accordance with the general principles that capacity shall be related to:

a) traffic requirements to and from the territory of the Contracting Party which
has designated the airline;

b) traffic requirements oi ihe area through which the airline passes after taking
into account other transport services provided by airlines of the States compri-
sing the area;

c) the requirements of through airline operation.

ARTICLE VI

APPROVAL OF SCHEDULES

1. The frequencies and the schedules for the operation of the agreed services
shall be established by mutual agreement between the two designated airlines
and submitted to the aeronautical authorities for approval at least 30 days prior
to their entry into force. In case such an agreement cannot be reached bet-
ween the two designated airlines the matter shall be referred to the aeronautical
authorities of the Contracting Parties.
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2. A Commercial Agreement between the two designated airlines shall be re-
quired while operating the agreed services. The Commercial Agreement shall be
submitted to the respective aeronautical authorities for approval.

ARTICLE VII

EXEMPTIONS FROM DUTIES AND TAXES

1. Each Contracting Party shall on a basis of reciprocity exempt the designated
airline of the other Contracting Party to the fullest extent possible under its
national law from import restrictions,, customs duties excise taxes, inspection
fees and other national duties and charges on aircraft, fuel lubrication oils,
consumable technical supplies, spare parts including engines, regular aircraft
equipment, aircraft stores (including liquor, tobacco, beverages and other pro-
ducts destined for sale to passengers in limited quantities during the flight) and
other items intended for use solely in connection with the operation of servicing
of aircraft of the designated airline of such Contracting Party operating the
agreed services, as well as printed ticket stock, airway bills, any printed mate-
rial which bears the insignia of the company printed thereon and usual publicity
material distributed without charge by that designated airline.

2. The exemption granted by this Article shall apply to the items referred to in
paragraph (1) of this Article:

a) introduced in the territory of one Contracting Party by or on behalf of the
designated airline of the other Contracting Party;

b) retained on board the aircraft of the designated airline of one Contracting
Party upon arriving to or departing from the territory of the other Contracting
Party;

c) taken on board the aircraft of the designated airline of one Contracting Party
in the territory of other Contracting Party and intended for use in operating the
agreed services; whether or not such items are used or consumed wholly or
partly within the territory of the Contracting Party granting ihe exramption, pro-
yided such items are not alienated in the territory of the said Conrating Party.

3. The regular airborne equipment, as well as materials and supplies normally
retained on board the aircraft of the designated airline of either Contracting
Party may be unloaded in the territory of the other Contracting Party only with
the approval of the customs authorities of that territory. In such case, they may
be placed under supervision of the said authorities up to such time they are
reexported or otherwise disposed of in accordance with customs regulations.

ARTICLE Vill

DIRECT TRANSIT

Transit passengers, luggage and cargo across the territory of either Contracting
Party which do not leave the airport area destined for them, will undergo a
very simplified control. Luggage and cargo in direct transit are exempt from
customs duties and other similar charges.
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ARTICLE IX

TARIFFS

1. The tariffs to be charged by the designated airline of one Contracting Party
for carriage to or from the territory of the other Contracting Party shall be
established at reasonable levels, due regard being paid to all relevant factors,
including cost of operation, reasonable profit and tariffs of other airlines.

2. The tariffs referred to in paragraph (1) or this Article, shall if possible be
agreed between the designated airlines of both Contracting Parties, after con-
sultation with the other airlines operating over the whole or part of the same
route, and such agreement shall, wherever possible, be reached by the use of
the procedures of the International Air Transport Association for the working out
of tariffs.

3. The tariffs so agreed shall be submitted for the approval of the aeronautical
authorities of both Contracting Parties at least 45 (forty five) days before the
proposed date of their introduction. In special cases this period may be redu-
ced, subject to the mutual agreement of the said authorities.

4 This approval may be given expressly. If neither of the aeronautical authori-
ties has expressed disapproval within 30 (thirty) days from the date of submis-
sion in accordance with the preceding paragraph of this Article, these tariffs
shall be considered approved. In the event of the period for submission being
reduced as provided for in paragraph (3) of this Article the aeronautical autho-
rities may agree that the period within which any approval must be notified
shall be less than 30 (thirty) days.

5. If a tariff cannot be agreed in accordance with paragraph (2) of this Article
or if during the period applicable in accordance with paragraph (4) of this Ar-
;ie, one aeronautical authoritiy gives notice of its disapproval of any tariff
agreed upon in accordance with the provisions of paragraph (2), the aeronau-
tical auhoritles ot , :o C::,ractiing Partics shal, endezvor to determine the
tariff by mutual agreement.

6. If the aeronautical authorities cannot agree on any tariff submitted to them in
accordance with paragraph (3) of this Article, or on the determination of any
tariff as specified in paragraph (5) of this Article, the dispute shall by. settled in
accordance with the provisions of Article XVIII of this Agreement.

7. A tariff established in accordance with the provisions of this Article shall
remain in force until a new tariff has been established. Nevertheless, no tariff
shall be prolonged by virtue of this paragraph for more than 12 (twelve)
months after the date on which it otherwise would have expired.

ARTICLE X

EXCHANGE OF INFORMATION AND STATISTICS

The aeronautical authorities of each Contracting Party shall supply to the aero-
nautical authorities of the other Contracting Party, at their request, such periodic
or other statement of statistics as may be resonably required for the purpose
of reviewing the capacity provided on the agreed services by the designated
airline of the Contracting Party referred to first in this paragraph. Such sta-
tements shall include all information required to determine the amount of traffic
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carried by that airline on the agreed services and origin and destination of
such traffic.

ARTICLE XI

TRANSFER OF EXCESS RECEIPTS

1 The designated airline of one Contracting Party shall be free to sell air
transport services in the territory of the other Contracting Party either directly or
through agent, in the local currency or in any freely convertible currency in
accordance with the respective applicable National Laws and Regulations.

2. The designated airlines of the Contracting Parties shall be free to transfer
from the territory of sale to their home territory the excess, in the territory of
sale, of receipt over expenditure. Included in such net transfer shall be reve-
nues from sales, made directly or through an agent of air transport services,
and ancillary supplementary services, and normal commercial interest earned on
such revenues while on deposit awaiting transfer.

3. Receipts and profits, earned by the airline of any Contracting Party on the
territory of the other Contracting Party in connection with the carriage of pas-
sengers, cargo and mail shall be exempt from all duties and charges.

4. The designated airlines of the Contracting Parties shall receive approval for
such transfer within at most 30 (thirty) days of application. The procedure for
such transfers shall be in accordance with the foreign exchange regulations of
the country in which the revenue accrues.

5. The airlines of the Contracting Parties shall be free to effect the actual
transfer. on receipt of approval. In the event that, for technical reasons, such
transfer cannot be effected immediately, the airlines of the Contracting Parties
shall receive priority of transfer equal to that of the other Contracting Parties
imports.

ARTICLE XII

REPRESENTATION

1. The designated airline of one Contracting Party shall be allowed on the
basis of reciprocity to maintain in the territory of the other Contracting Party
their representatives and commercial, operational and technical staff as required
in connection with the operation of the agreed services. These staff shall be
chosen among nationals of either or both Parties as may be necessary.

2. These staff requirements may, at the opinion of the designated airline, be
satisfied by its own personnel or by using the services of other organization,
company or airline operating in the territory of the other Contracting Party, and
authorized to perform such services in the territory of that Contracting Party.

3. The representatives and staff shall be subject to the laws and regulations in
force in the other Contracting Party, and consistent with such laws and regula-
tions, each Contracting Party shall on the basis of reciprocity and with the
minimum of delay grant the necessary work permits, employment visas or other
similar documents to the representatives and staff referred to in paragraph (1)
of this Article.
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ARTICLE XIII

APPLICATION OF LAWS AND REGULATIONS

1. The laws and regulations of each Contracting Party controlling the admission
to or departure from its own territory of aircraft engaged in international
navigation or relative to the operation of such aircraft while within its territory,
shall be applied to the aircraft of the designated airline of the other Contracting
Party.

2. The laws and regulations of each Contracting Party relating to the admission
to, stay in, transit through and departure from its territory of passengers, crew,
baggage, cargo and mail on aircraft, including regulations relating to entry and
departure, immigration, and emigration, passports, customs, currency and sani-
tary measures, shall be completed with by the airline of each Contracting Party
upon entrance into or departure from and while within the territory of the other
Contracting Party.

ARTICLE XIV

RECOGNITION OF CERTIFICATES AND LICENCES

1. Certificates of airworthiness, certificates of competency and licences issued or
rendered valid by one Contracting Party and still in force shall be recognized
as valid by the other Contracting Party for the purpose of operating the agreed
services provided that the requirements under which such certificates and
licences were issued or rendered valid are equal to or above the minimum
standards which may be established pursuant to the Convention.

2. Each Contracting Party reserves the right, however, of refusing to recognize
the validity of the certificates of competency and licences granted to its own
nationals by the other Contracting Party for the purpose of overflying its own
territory.

ARTICLE XV

FACILITATION

1. Each Contracting Party may impose or permit to be imposed just and
reasonable charges for the use of airports and other aviation facilities provided
that these charges shall not be higher than those paid by other airlines enga-
ged in similar international air services.

2. Each Contracting Party shall encourage consultation between its competent
charging organizations and the designated airlines using the services and facili-
ties and, where practicable, through the airlines' representative organizations.
Reasonable notice should be given to users of any proposals for changes in
users charges to enable them to express their views before changes are made.

3. Neither of the Contracting Parties shall give preference to its own or any
other airline over an airline engaged in similar international air services of the
other Contracting Party in the application of it customs, immigration, quarantine
and similar regulations or in the use of airports, airways, air traffic services and
associated facilities under its control.
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ARTICLE XV!

SECURITY

1. Consistent with their rights and obligations under international law the
Contracting Parties reaffirm that their obligation to each other to protect the
security of civ:' aviation against acts of unlawful interference forms an integral
part of this Agreement. Without limiting the generality of their rights and obliga-
tions under international law, the Contracting Parties shall in particular act in
conformity with the provisions of the Convention of Offences and Certain Other
Acts Committed on Board Aircraft, signed in Tokyo on 14th September 1963,1
the Convention for the Suppression of Unlawful Seizure of Aircraft signed at
Hague on 16th December 1970,2 the Convention for the Suppression of Unlawful
Acts Against the Safety of Civil Aviation, signed at Montreal on 23rd September
19713 and all other international instruments in the same field which may be
ratified in future by the Contracting Parties.

2. The Contracting Parties shall provide upon request all necessary assistance
to each other to prevent acts of unlawful seizure of civil aircraft and other
unlawful acts against the safety of such aircraft, their passengers and crew,
airports and air navigation facilities, and any other threat to the security of civil
aviation.

3. The Contracting Parties shall, in their mutual relations, act in conformity with
the aviation security provisions established by the International Civil Aviation
Organization, and designated as Annexes to the Convention on International
Civil Aviation to the extent that such security provisions are applicable to the
Parties; they shall require that operators of aircraft of their registry or operators
of aircraft who have their principal place of business or permanent residence in
their territory and the operators of airports in their territory act in conformity
with such aviation security provisions.

4. Each Contracting Party agrees that such operators of aircraft may be
required to observe the aviation security provisions referred to in paragraph (3)
above required by the other Contracting Party for entry into departure from, or
while within, the territory of that other Contracting Party. Each Contracting Party
shall ensure that adequate measures are effectively applied within its territory to
protect the aircraft and to inspect passengers, crew, carry-on items, baggage,
cargo and aircraft stores prior to and during boarding or loading. Each
Contracting Party shall also give sympathetic consideration to any request from
the other Contracting Party for reasonable special security measures to meet a
particular threat.

5. When an incident or threat of an incident of unlawful seizure of civil aircraft
or other unlawful acts against the safety of such aircraft, their passengers, and
crew. airports or air navigation facilities occurs, the Contracting Parties shall
assist each other by facilitating communications and other appropriate measures
intended to terminate rapidly and safely such incident or threat thereof.

I United Nations, Treaty Senes, vol. 704, p. 219.
2 lbid., vol. 860, p. 105.
3 Ibid, vol. 974, p. 177 and vol. 1217, p. 404 (corrigendum to vol. 974).
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ARTICLE XVII

CONSULTATIONS

1. In a spirit of close cooperation, the aeronautical authorities of the Contrac-
ting Parties shall consult each other periodically with a view to ensuring the
proper implementation of the present Agreement and Annex thereof.

2. Either Contracting Party may, at any time, request consultation with the other
Contracting Party in connection with the interpretation, application and modifica-
tion of this Agreement. Such consultation shall begin within a period of 60
(sixty) days of the date of sending of the request, unless both Contracting
Parties agree to an extension or shortening of this period.

ARTICLE XVIII

SETTLEMENT OF DISPUTES

Disputes between the Contracting Parties relating to the interpretation or appli-
cation of the present Agreement shall be settled by direct negotiations between
the aeronautical authorities of the two Contracting Parties. If the said authorities
fail to reach an agreement, the dispute shall be settled through diplomatic
channels.

ARTICLE XIX

MODIFICATIONS

1. Any modification to this Agreement, agreed between the Contracting Parties
after consultation in accordance with Article XVII of the present Agreement, shall
come into effect from the date of receipt of the second of the exchanged
Diplomatic Notes by which the Contracting Parties have notified each other for
its approval.

2. Any modifications of the Annex to the Agreement may be effected by direct
agreement between the aeronautical authorities of both Contracting Parties. The
agreed modifications shall come into effect on a date mutually determined by
the aeronautical authorities and shall be approved by an exchange of Diplomatic
Notes.

ARTICLE XX

REGISTRATION

The Agreement, including any amendments thereto, as well as any exchange of
Diplomatic Notes, shall be registered with the International Civil Aviation
Organization.
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ARTICLE XXI

DENUNCIATION

1. Either Contracting Party may at any time give notice to the other Contracting
Party of its decision to denounce the Agreement. Such notice shall be simul-
taneously communicated to the International Civil Aviation Organization. In such
case the Agreement shall terminate 12 (twelve) months after the date of receipt
of the notice by the other Contracting Party, unless the notice of denunciation
is withdrawn by an agreement before the expiry of this period.

2."In the absencQ of acknowledgment of receipt by the other Contracting Party,
the notice shall be deemed to have been received 14 (fourteen) days after the
receipt of the notice by the International Civil Aviation Organization.

ARTICLE XXII
ENTRY INTO FORCE

This Agreement shall enter into force at the date on which both Contracting
Parties give written notifications to each other by exchange of Diplomatic Notes
that their respective internal requirements for entry into force have been fulfilled.

In witness thereof, the undersigned, being duly authorized thereto by their
respective Governments, have signed the present Agreement.

DONE in Sofia this .............day of ..... ..................

which corresponds to the tenth of Nissan 5751.

In six originals, two in Bulgarian, two in Hebrew and two in the English
language, all the texts being equally authentic. In case of divergence of
Interpretation the English text shall prevail.

For the Government For the Government
of the State of Israel: of the Republic of Bulgaria:

[Signed - Signe] I [Signed - Signe 2

Signed by Moske Katsav - Signd par Moshe Katsav.

2 Signed by Vessel Pavlov - Sign6 par Vessel Pavlov.
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ANNEX

1. Routes on which air services may be operated by the designated airline of
the State of Israel:

Two points in Israel

Any Intermediate Point,

Two Points In Bulgaria

Points Beyond

2. Routes on which air services may be operated by the designated airline of
the Republic of Bulgaria:

Two Points in Bulgaria

Any Intermediate Point,

Two Points In Israel

Points Beyond

3. 5th freedom rights, to and from third countries, shall be available on the
agreed services provided they have been coordinated and agreed upon in
advance between the two designated airlines and approved by the relevant
aeronautical authorities.

4. Any or all of the intermediate or beyond points may, at the opinion of the
designated airline, be omitted on any or all flights provided that the service
begins or terminates in the territory of the party designating the airline.
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD' ENTRE LE GOUVERNEMENT DE L'tTAT D'ISRAEL ET
LE GOUVERNEMENT DE LA R1fPUBLIQUE DE BULGARIE
RELATIF AUX SERVICES AIfRIENS ENTRE LEURS TERRI-
TOIRES RESPECTIFS ET AU-DELA

Le Gouvernement d'Isradl et le Gouvernement de la R6publique de Bulgarie
(ci-apr~s d6nomm6s les « Parties contractantes >),

Etant parties A la Convention relative h l'aviation civile internationale 2,

D6sireux de cr6er des services a6riens entre leurs territoires respectifs et
au-deli,

Ont d6cid6 de conclure le pr6sent Accord et sont convenus de ce qui suit:

Article premier

D FINITIONS

Aux fins de 1'interpr6tation et de l'application du pr6sent Accord, et sauf indi-
cation contraire du contexte :

a) Le terme « Convention s'entend de la Convention relative A l'aviation ci-
vile internationale, ouverte A la signature h Chicago le 7 septembre 1944, ainsi que de
toute annexe adopt6e conform6ment A l'article 90 de ladite Convention et de toute
modification apport6e aux annexes ou A la Convention conform6ment A ses arti-
cles 90 et 94, hL condition que ces annexes et modifications aient pris effet pour les
deux Parties contractantes;

b) L'expression « autorit6s a6ronautiques s'entend, dans le cas de 'Etat
d'Israel, du Ministre des Transports et, dans le cas de la R6publique de Bulgarie, du
Minist~re des Transports, ou, dans les deux cas, de toute personne ou de tout orga-
nisme dfilment habilit6 A exercer les fonctions attribu6es auxdites autorit6s;

c) L'expression « entreprise ddsign~e s'entend de l'entreprise de transport
a6rien d6sign6e et autoris6e A exploiter conform6ment A l'article HI du present
Accord;

d) Le terme < territoire , s'agissant d'un Etat, s'entend de sa partie continen-
tale, de ses eaux territoriales et de l'espace a6rien au-dessus de ces zones, qui reli-
vent de la souverainet6 de cet Etat;

e) Les expressions « services a6riens , « service a6rien international ,
« entreprise de transports a6riens et « escale non commerciale ont le sens que
leur donne 'article 96 de la Convention;

IEntrd en vigueur le 2 septembre 1991, date de la derni re des notifications (des 21 ao0t et 2 septembre 1991) par
lesquelles les Parties contractantes se sont informies de l'accomplissement de leurs proc~dures intemes respectives,
conformdment A l'article XXn.

2 Nations Unies, Recueil des Trairds, vol. 15, p. 295. Pour les textes des Protocoles amendant cette Convention, voir
vol. 320, p. 209 et 217; vol. 418, p. 161; vol. 514, p. 209; vol. 740, p. 21; vol. 893, p. 117; vol. 958, p. 217; vol. 1008, p. 213,
et vol. 1175, p. 297.
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]) Le terme «< capacit6 , s'agissant d'un adronef, s'entend de la capacit6 de
transport payant de l'a6ronef offerte sur un itindraire ou trongon d'itin6raire;

g) Le terme << capacit6 >, s'agissant d'un service a6rien donn6, s'entend de la
capacit6 totale des a6ronefs utilis6e pour l'exploitation de ce service, multipli6e par
la fr6quence des vols effectu6s par ces a6ronefs durant une pdriode donn6e sur un
itin6raire ou tronqon d'itin6raire;

h) Les expressions «, services convenus et << routes sp6cifi6es ont respec-
tivement le sens de services a6riens internationaux r6guliers et de routes sp6cifi6es
dans l'Annexe au pr6sent Accord;

i) Le terme «< tarifs s'entend des prix A acquitter pour le transport de passa-
gers, de bagages ou de marchandises et des conditions d'application de ces prix, y
compris les prix et les conditions des prestations suppldmentaires, mais A l'exclu-
sion de la r6mun6ration du transport de courrier;

j) L'Annexe au prdsent Accord en fait partie int6grante, et toute r6f6rence a
I'Accord s'entend 6galement de son Annexe et de leurs amendements, sauf indica-
tion contraire du contexte.

Article II

OCTROI DE DROITS

1. Chacune des Parties contractantes accorde A l'autre Partie les droits 6non-
c6s dans le pr6sent Accord en vue de cr6er et d'exploiter des services convenus sur
des routes sp6cifi6es. L'entreprise d6sign6e par chaque Partie contractante jouira,
dans l'exploitation d'un service convenu sur une route sp6cifi6e, du droit de faire
escale sur le territoire d6sign6 aux points sp6cifi6s dans l'Annexe, aux fins d'embar-
quement ou de d6barquement, en trafic international, de passagers, de marchandises
ou de courrier A destination ou en provenance de points situ6s sur le territoire de
l'autre Partie contractante.

2. Les dispositions du paragraphe 1 du pr6sent article ne seront pas cens6es
conf6rer A l'entreprise d6signde par l'une des Parties contractantes le privilege d'em-
barquer, sur le territoire de l'autre Partie contractante, des passagers, des marchan-
dises ou du courrier pour les transporter, moyennant r6mundration ou en ex6cution
d'un contrat de location, A un autre point du territoire de cette autre Partie contrac-
tante.

3. En sus des droits accordds conform6ment au paragraphe 1 du pr6sent arti-
cle, chaque Partie contractante accorde 6galement A l'entreprise de l'autre Partie
contractante, pour les besoins des services a6riens internationaux:

a) Le droit de survoler son territoire sans y atterrir;
b) Le droit d'atterrir sur ce territoire A des fins non commerciales.
Les vols des a6ronefs civils de l'une des Parties contractantes qui survoleront

sur le territoire de l'autre Partie contractante ou y atterriront A des fins non commer-
ciales ne s'effectueront qu'avec l'accord pr6alable de l'autre Partie contractante.
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Article III

D12SIGNATION DES ENTREPRISES ET PERMIS D'EXPLOITATION

1. Chacune des Parties contractantes aura le droit de d6signer, par notification
6crite A I'autre Partie contractante, une entreprise de transport a6rien habilit6e A
exploiter les services convenus sur les routes sp6cifi6es.

Chacune des Parties contractantes avisera par crit l'autre Partie contractante
du remplacement de son entreprise d6sign6e par une entreprise d6sign6e.

2. Au re;u de la d6signation, chacune des Parties contractantes accordera
sans retard, sous r6serve des dispositions des paragraphes 3 et 4 du pr6sent article,
le permis d'exploitation voulu A l'entreprise d6signde par l'autre Partie contractante.

3. Chacune des Parties contractantes pourra exiger de l'entreprise d6sign6e
par l'autre Partie contractante la preuve qu'elle est en mesure de remplir les condi-
tions prescrites par la 16gislation et la r6glementation normalement et raisonnable-
ment appliqu6es par ses autorit6s A l'exploitation de services a6riens internationaux
conform6ment aux dispositions de la Convention.

4. Chacune des Parties contractantes aura le droit de refuser le permis
d'exploitation vis6 au paragraphe 2 du pr6sent article si elle n'obtient pas la preuve
prescrite au paragraphe 3 du pr6sent article, ou si elle n'a pas la certitude qu'une part
importante de la propri6t6 et que le contr6le effectif de l'entreprise sont entre les
mains de la Partie contractante qui l'a d6sign6e ou de ressortissants de cette Partie.

5. Au requ du permis d'exploitation visd au paragraphe 2 du pr6sent article,
l'entreprise dsigne pourra commencer, n'importe quand, A assurer les services
convenus, b condition qu'un tarif et un horaire 6tablis conform6ment aux disposi-
tions des articles VI et IX du prdsent Accord soient en vigueur pour ledit service.

6. Sur la base de la r6ciprocit6, des visas ne seront pas n6cessaires pour Fen-
tr6e, le s6jour et la sortie des 6quipages des a6ronefs exploit6s par les entreprises
d6sign6es par les Parties contractantes, A condition qu'ils quittent le territoire par le
premier vol de retour suivant.

Cette disposition s'applique 6galement quand l'6quipage, en raison de l'6tat
technique de l'a6ronef ou pour des motifs de sant6 ou m6dicaux, se trouve oblig6 de
demeurer dans le pays et le quitte sur le premier vol de retour suivant.

Article IV

ANNULATION OU SUSPENSION DES DROITS

1. Chacune des Parties contractantes aura le droit d'annuler le permis
d'exploitation ou de suspendre l'exercice des droits pr6cis6s b l'article H du pr6sent
Accord par une entreprise d6sign6e par l'autre Partie contractante, ou bien d'im-
poser les conditions qu'elle pourra juger n6cessaires A l'exercice de ces droits :

a) Si elle a des raisons de douter qu'une part importante de la proprit6 et le
contr6le effectif de l'entreprise soient entre les mains de la Partie contractante qui
l'a d6sign6e ou de ressortissants de cette Partie;

b) Si cette entreprise ne respecte pas la 16gislation ou la r6glementation en
vigueur sur le territoire de la Partie contractante qui a accord6 ces droits; ou encore
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c) Si l'entreprise manque de toute autre mani~re A conformer son exploitation
aux conditions prescrites dans le pr6sent Accord.

2. Sauf n6cessit6 imm&tiate d'annuler le permis, de suspendre 'exercice des
droits ou d'imposer des conditions comme pr6vu au paragraphe 1 du pr6sent article
afin d'emp&cher la poursuite de l'infraction A la 16gislation ou A la r6glementation, il
ne sera fait usage de ce droit qu'apr~s consultation de l'autre Partie contractante.

Article V

CAPACITK

1. Les entreprises ddsign6es par les deux Parties contractantes auront la
facult6 d'exploiter, dans des conditions 6quitables et 6gales, les services convenus
sur les routes sp6cifi6es entre leurs territoires.

2. L'entreprise d6sign6e par chaque Partie contractante devra, en exploitant
les services convenus, prendre en consid6ration les intrts de l'entreprise de 'autre
Partie contractante, de faqon A ne pas pr6judicier indfament les prestations que cette
derni~re assure sur toute ou partie des m~mes routes.

3. Les services convenus qu'assureront les entreprises d6sign6es par les Par-
ties contractantes devront 8tre adapt6s de pros aux besoins du public en mati~re
de transport sur les routes sp6cifi6es et auront pour but essentiel de fournir, A un
coefficient de charge normal, une capacit6 correspondant A la demande courante et
normalement pr6visible de transport de passagers, de marchandises et du courrier
embarqu6s et d6barqu6s, le long des routes sp6cifi6es, en des points situs sur le
territoire d'Etats autres que celui qui a d6sign6 l'entreprise, il conviendra de respec-
ter les principes g6n6raux suivant lesquels la capacit6 doit 8tre proportionn6e.:

a) A la demande de trafic A destination ou en provenance du territoire de la
Partie contractante qui a d6signd l'entreprise;

b) A la demande de trafic dans la r6gion desservie par l'entreprise, compte
dfiment tenu des autres services de transport a6rien assur6s par les compagnies
a6riennes des Etats de la r6gion; et

c) Aux besoins de l'exploitation des services long-couriers.

Article VI

APPROBATION DES HORAIRES

1. La fr6quence et les horaires des vols dans l'exploitation des services con-
venus seront arr~t6s d'un commun accord entre les deux entreprises d6sign6es et
soumis 'approbation des autoritAs a6ronautiques au moins 30 jours avant leur
entr6e en vigueur. Si les entreprises d6sign6es ne peuvent parvenir A un accord, la
question sera soumise aux autorit6s a6ronautiques des Parties contractantes.

2. L'exploitation des services convenus devra faire robjet d'un accord com-
mercial entre les deux entreprises d6sign6es. Cet accord sera soumis A l'approbation
des autorit6s a6ronautiques des deux Parties contractantes.
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Article VII

EXONtRATION DE DROITS DE DOUANE
ET D'AUTRES TAXES

1. Chacune des Parties contractantes exon6rera, sur la base de la r6ciprocit6,
l'entreprise d6sign6e par l'autre Partie contractante, et cela dans toute la mesure ob
sa Idgislation nationale le permet, des restrictions A l'importation, droits de douane,
taxes d'accise, frais d'inspection et autres droits ou impositions nationaux sur les
a6ronefs, les carburants, les huiles lubrifiantes, les fournitures techniques consom-
mables, les pi ces de rechange y compris les moteurs, l'6quipement normal des
a6ronefs, les provisions (y compris les boissons, le tabac et les autres articles des-
tin6s A la vente en quantit6 limit6e aux passagers durant le vol), et les autres articles
destin6s A tre utilis6s uniquement pour l'exploitation ou l'entretien des a6ronefs de
l'entreprise d6sign6e par l'autre Partie contractante et assurant les services con-
venus, de m~me que les billets imprim6s, les lettres de transport a6rien, les imprim6s
portant le label de l'entreprise et la documentation publicitaire habituelle distribu6e
gratuitement par elle.

2. Les exon6rations accord6es en vertu du pr6sent article s'appliqueront aux
objets vis6s au paragraphe 1 dudit article lorsqu'ils seront :

a) Introduits sur le territoire de l'une des Parties contractantes par l'entreprise
d6sign6e par l'autre Partie contractante ou pour son compte;

b) Conserv6s A bord d'a6ronefs de l'entreprise d6sign6e par l'une des Parties
contractantes au moment de l'arriv6e sur le territoire de l'autre Partie contractante
ou au d6part dudit territoire;

c) Embarqu6s A bord d'a6ronefs de 'entreprise d6sign6e par l'une des Parties
contractantes sur le territoire de l'autre Partie contractante et destin6s A etre utilis6s
dans l'exploitation des services convenus; que ces objets soient ou non utilisds ou
consomm6s int6gralement ou en partie a l'int6rieur du territoire de la Partie contrac-
tante qui accorde l'exon6ration, A condition qu'ils ne soient pas c6d6s A des tiers
dans le territoire de ladite Partie contractante.

3. Les 6quipements de bord normaux ainsi que les mat6riels et fournitures
normalement conserv6s A bord des a6ronefs de l'entreprise d6sign6e par l'une des
Parties contractantes ne pourront Ptre d6barqu6s sur le territoire de l'autre Partie
contractante qu'avec 'accord des services de douane de ce territoire. S'ils le sont,
ils pourront etre plac6s sous la surveillance de ces services jusqu'A leur exportation
ou jusqu'A ce qu'il en soit dispos6 autrement conform6ment A la r6glementation
douani~re.

Article VIII

TRAFIC EN TRANSIT DIRECT

Les passagers, bagages et marchandises en transit sur le territoire de l'une des
Parties contractantes qui ne quitteront pas la zone de l'a6roport A eux r6serv6e ne
feront l'objet que d'un contr6le simplifi6. Les bagages et les marchandises en transit
direct seront exon6r6s des droits de douane et taxes similaires.
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Article IX

TARIFS

1. - Les tarifs pratiqu6s par l'entreprise d6sign6e par l'une des Parties contrac-
tantes pour le transport A destination ou en provenance du territoire de l'autre Partie
contractante seront 6tablis A un niveau raisonnable qui tiendra dliment compte de
tous les facteurs A prendre en consid6ration, notamment les frais d'exploitation, un
b6n6fice raisonnable et les tarifs des autres compagnies a6riennes.

2. Les tarifs vis6s au paragraphe 1 du pr6sent article seront, si possible, 6tablis
d'un commun accord par les entreprises d6sign6es par les deux Parties contrac-
tantes, apris consultation avec d'autres compagnies qui desservent tout ou partie
de la m~me route et, lorsque cela sera possible, ledit accord sera conclu en ayant
recours au m6canisme d'6tablissement des tarifs de l'Association internationale du
transport a6rien.

3. Les tarifs ainsi convenus seront propos6s A l'approbation des autorit6s
a6ronautiques des deux Parties contractantes au moins quarante-cinq (45) jours
avant la date projet6e de leur entrde en vigueur. Dans des cas particuliers, lesdites
autorit6s pourront consentir en concertation un d6lai plus court.

4. Les autorit6s a6ronautiques pourront donner tacitement cette approbation.
Si aucune d'elles ne fait opposition dans les trente (30) jours suivant la date de la
proposition d6pos6e conform6ment au paragraphe pr6c6dent du pr6sent article, les
tarifs seront r6put6s approuv6s. Si le dd1ai de proposition est r6duit comme le pr-
voit le paragraphe 3 du pr6sent article, les autorit6s a6ronautiques pourront d6cider
de ramener A moins de trente (30) jours le d6lai d'opposition.

5. Si un tarif ne peut etre 6tabli conform6ment au paragraphe 2 du pr6sent
article, ou si, durant le d6lai applicable conform6ment au paragraphe 4, 'une des
autorit6s a6ronautiques signifie son opposition A l'application d'un tarif convenu
conform6ment aux dispositions du paragraphe 2, les autorit6s a6ronautiques des
deux Parties contractantes s'efforceront d'6tablir le tarif d'un commun accord.

6. Si les autorit6s a6ronautiques ne peuvent s'entendre sur un tarif qui leur est
propos6 conform6ment au paragraphe 3 du pr6sent article, ou sur un tarif envisage
conform6ment au paragraphe 5, le diff6rend sera r6gld conform6ment aux disposi-
tions de l'article XVIII du pr6sent Accord.

7. Le tarif 6tabli conform6ment aux dispositions du pr6sent article restera en
vigueurjusqu'A l'6tablissement d'un nouveau tarif. Nanmoins, la validit6 d'un tarif
ne sera pas prolong6e en vertu du pr6sent paragraphe au-delt de 12 (douze) mois
apr~s la date normale de son expiration.

Article X

ECHANGE D'INFORMATIONS ET DE STATISTIQUES

Les autorit6s a6ronautiques de chacune des Parties contractantes fourniront A
celles de l'autre Partie, sur leur demande, les relevds statistiques, p6riodiques ou
autres, dont celles-ci auront raisonnablement besoin pour examiner la capacit( offerte,
sur les services convenus, par l'entreprise d6sign6e par la premire Partie. Ces rele-
v6s contiendront tous les renseignements voulus pour d6terminer le volume de trafic
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achemind par ladite entreprise sur les services convenus, ainsi que la provenance et
la destination de ce trafic.

Article XI

TRANSFERT DES EXCtDENTS DE RECETTES

1. L'entreprise d6sign6e par une Partie contractante aura toute latitude pour
vendre des prestations de transport adrien sur le territoire de l'autre Partie con-
tractante, soit directement, soit par l'intermliaire d'un agent, en monnaie locale
ou dans une monnaie librement convertible, conform6ment aux lois et r6glements
nationaux applicables.

2. Les entreprises d~sign~es par les Parties contractantes auront toute latitude
pour transf~rer du territoire oii sont vendues ces prestations vers le territoire de leur
pays d'origine l'exc6dent, sur le premier de ces territoires, de leurs recettes sur leurs
d~penses. Ces transferts nets comprendront le produit des ventes effectu~es, direc-
tement ou par l'intermddiaire d'un agent, de prestations de transport a~rien et de
prestations connexes suppl~mentaires, ainsi que les int~rets commerciaux prove-
nant des recettes durant leur ddp6t en attente de transfert.

3. Les recettes et les bdn6fices de l'entreprise d'une des Parties contractantes,
r6alis6s sur le territoire de l'autre Partie contractante A raison du transport de pas-
sagers, de marchandises ou de courrier, y seront exon6r~s de tous droits et autres
impositions.

4. Les entreprises d~sign~es par les Parties contractantes se verront accorder
les autorisations de transfert dans un ddlai maximal de 30 (trente) jours suivant le
ddp6t de leur demande. Les formalit6s du transfert seront conformes A la rdglemen-
tation des changes du pays oti les recettes auront 6t6 r~alis~es.

5. Les entreprises d~sign~es par les Parties contractantes auront toute latitude
pour proc6der aux transferts d6s rception des autorisations. Si des problRmes tech-
niques les emp&chent d'y procder imm&liatement, elles b~n6ficieront des m6mes
priorit6s en mati~re de transfert que celles accord~es en gdndral pour les importa-
tions des Parties contractantes.

Article XII

REPRI SENTATION

1. L'entreprise d6sign6e par l'une des Parties contractantes sera autoris~e,
sous r6serve de rciprocit6, A maintenir sur le territoire de l'autre Partie contractante
ses repr6sentants et les personnels d'exploitation, commercial et technique n6ces-
saires pour l'exploitation des services convenus. Ces personnels seront choisis selon
les besoins parmi les ressortissants de l'une des Parties contractantes ou des deux.

2. Au choix de l'entreprise d~sign6e, ses besoins en personnel pourront 6tre
satisfaits par ses propres employ~s ou en faisant appel aux services d'une autre
organisation, entreprise ou compagnie a6rienne qui exerce son activit6 sur le terri-
toire de l'autre Partie contractante et qui est habilit~e A offrir de tels services sur ce
territoire.

3. Les repr6sentants et les personnels en question seront assujettis A la 16gis-
lation et A la r6glementation en vigueur de 'autre Partie contractante et, confor-
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m6ment A cette 16gislation et h cette r6glementation, chacune des Parties contrac-
tantes accordera, sur la base de la r6ciprocitd et dans les meilleurs d61ais, les permis
ou visas de travail et les autres documents similaires aux repr6sentants et aux mem-
bres du personnel viss au paragraphe 1 du pr6sent article.

Article XIII

APPLICATION DES LOIS ET REGLEMENTS

1. Les lois et riglements de chacune des Parties contractantes qui r6gissent,
sur son territoire, l'entr6e ou la sortie des adronefs affects A la navigation interna-
tionale ou bien l'exploitation de ces adronefs affect6s A la navigation internationale
ou bien l'exploitation de ces a6ronefs sur son territoire, seront applicables A l'entre-
prise ddsignAe par l'autre Partie contractante.

2. Les lois et r~glements applicables A l'entr6e, au s6jour, au transit et au
d6part des passagers, des 6quipages, des bagages, des marchandises et du courrier
embarqu6s sur les aAronefs, y compris les r~glements applicables A l'entr6e et au
d6part, A l'immigration et A l'6migration, aux passeports, aux douanes, aux devises
et aux contr6les sanitaires devront etre respectAs par l'entreprise de chacune des
Parties contractantes A l'entr6e sur le territoire de l'autre Partie contractante, au
d6part de ce territoire et durant les escales sur ledit territoire.

Article XIV

ACCEPTATION DES CERTIFICATS ET PERMIS

1. Les certificats de navigabilit6, les brevets d'aptitude et les permis d6livr6s
ou valid6s par l'une des Parties contractantes et non p6rim6s seront reconnus vali-
des par l'autre Partie aux fins de l'exploitation des services convenus, sous r6serve
que les conditions auxquelles ces certificats ou permis ont 6t d6livr6s ou validAs
soient 6gales ou sup6rieures aux minimums 6ventuellement fix6s conform6ment A la
Convention.

2. Cependant, chacune des Parties contractantes se r6serve le droit de ne pas
reconnaitre, pour le survol de son territoire, les brevets d'aptitude et les permis
d61ivr6s A ses propres ressortissants par l'autre Partie.

Article XV

FACILITATION

1. Chacune des Parties contractantes pourra imposer ou autoriser l'imposi-
tion de charges raisonnables au titre de l'utilisation des a6roports ou autres 6quipe-
ments de navigation adrienne, A condition que ces charges ne soient pas plus 6lev6es
que celles impos6es aux autres compagnies a6riennes assurant des services a6riens
internationaux similaires.

2. Chacune des Parties contractantes encouragera les consultations entre ses
autorit6s responsables de l'imposition de redevances d'usage et les entreprises d6si-
gn6es qui utilisent les services ou 6quipements consid6r6s, et ce, si possible, par
l'interm6diaire des organisations repr6sentatives des compagnies a6riennes. Toute
proposition visant b modifier le montant des redevances d'usage devrait 8tre notifi6e
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aux utilisateurs avec un pr6avis raisonnable, de maniire A leur permettre d'exprimer
leur point de vue avant que les modifications n'entrent en vigueur.

3. Aucune des Parties contractantes n'accordera A une entreprise de trans-
port a6rien, qu'elle soit nationale ou 6trang~re, la pr6f6rence sur une entreprise de
l'autre Partie contractante qui assurerait des services internationaux similaires pour
l'application de ses r~glements de douane, d'immigration, de quarantaine ou autres
r~glements similaires, ni pour l'utilisation des a6roports, des voies a6riennes, des
services de contr6le de la circulation adrienne ou des autres 6quipements apparent6s
sous son contr6le.

Article XVI

S9CURIT9

1. Conformdment A leurs droits et obligations aux termes du droit des gens, les
Parties contractantes rdaffirment que l'obligation qu'elles ont A l'6gard l'une de
l'autre d'assurer la s6curit6 de l'aviation civile contre tous actes de piraterie fait
partie int6grante du pr6sent Accord. Sans qu'il s'agisse de restreindre le caract~re
g6n6ral de leurs droits et obligations en vertu du droit des gens, les Parties contrac-
tantes se conformeront notamment aux dispositions de la Convention relative aux
infractions et A certains autres actes commis A bord des adronefs, sign6e A Tokyo le
14 septembre 19631, de la Convention pour la r6pression de la capture illicite des
a6ronefs, sign6e A La Haye le 16 d6cembre 19702, de la Convention pour la r6pres-
sion d'actes illicites dirig6s contre la s6curit6 de l'aviation civile, sign6e A Montr6al
le 23 septembre 19713 et de tous les autres instruments internationaux de m~me
ordre qui pourraient 8tre ratifi6s dans l'avenir par les Parties contractantes.

2. Les Parties contractantes se pr~teront mutuellement, sur demande, toute
l'aide n6cessaire pour pr6venir la capture illicite d'a6ronefs civils et tout autre acte
illicite portant atteinte A la s6curit6 desdits a6ronefs, de leurs passagers et 6quipages,
des a6roports et des installations de navigation a6rienne, ainsi que toute autre me-
nace contre la s6curit6 de l'aviation civile.

3. Dans le cadre de leurs relations mutuelles, les Parties contractantes agiront
conform6ment aux dispositions relatives A la sdcurit6 du transport a6rien arrt6es
par l'Organisation de l'aviation civile intemationale et contenues dans les Annexes
A la Convention relative A l'aviation civile internationale, dans la mesure oi lesdites
dispositions sont applicables aux Parties; elles exigeront des exploitants d'a6ronefs
de leur nationalit6 et de ceux dont l'6tablissement principal ou la r6sidence per-
manente sont sis sur leur territoire, de m~me que des exploitants d'a6roports sis sur
leur territoire, qu'ils agissent conform6ment aux dispositions relatives A la s6curit6
a6rienne.

4. Chacune des Parties contractantes s'engage A obliger lesdits exploitants
d'a6ronefs A respecter les dispositions relatives A la s6curit6 a6rienne vis6es au para-
graphe 3 ci-dessus dont l'autre Partie exige l'application en ce qui concerne l'entr6e
ou le s6jour sur son territoire ou le d6part de ce territoire. Chacune des Parties
contractantes veillera A ce que les mesures addquates soient effectivement prises sur
son territoire afin de prot6ger les a6ronefs et de contr6ler les passagers, les 6qui-

' Nations Unies, Recuei des Traitds, vol. 704, p. 219.
2 Ibid., vol. 860, p. 105.
3 ibid., vol. 974, p. 177.
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pages, les bagages A main, les bagages de soute, les marchandises et les provisions de
bord avant et pendant l'embarquement ou le chargement. Chacune des Parties con-
tractantes consid~rera aussi avec bienveillance toute demande de l'autre Partie con-
tractante visant A la prise de mesures de s6curitd sp6ciales et raisonnables pour faire
face A une menace particuli~re.

5. Lorsque se produira un incident ou que planera la menace d'un incident ou
d'une capture illicite d'un a6ronef civil ou de tout autre acte illicite A l'encontre de
la s6curit6 d'un de ces a6ronefs, de ses passagers et de son dquipage, d'un a6roport
ou d'installations de navigation a6rienne, les Parties contractantes se preteront mu-
tuellement assistance en facilitant les communications et en prenant les autres me-
sures appropri6es pour mettre rapidement et sflrement fin audit incident ou A ladite
menace.

Article XVII

CONSULTATIONS

1. Dans un esprit d'6troite cooperation, les autorit6s a~ronautiques des Par-
ties contractantes se consulteront p6riodiquement en vue d'assurer 'application et
le respect fid~les des dispositions du pr6sent Accord et de son Annexe.

2. Chacune des Parties contractantes pourra, n'importe quand, demander A
consulter l'autre Partie contractante au sujet de l'interpr6tation, de l'application ou
de la modification du pr6sent Accord. La consultation d6butera dans un d6lai de
60 (soixante) jours A compter de la date d'exp6dition de la demande, A moins que les
deux Parties contractantes ne conviennent de prolonger ou de raccourcir ce d~lai.

Article XVIII

RP-GLEMENT DES DIFF9RENDS

Les diff6rends qui s'6lveraient entre les Parties contractantes concernant l'in-
terpr6tation ou l'application du pr6sent Accord seront r~gl6s par voie de n6gociation
directe entre les autorit6s a6ronautiques des deux Parties contractantes. Si lesdites
autorit6s ne parviennent pas A un accord, le diff~rend sera r6g16 par la voie diploma-
tique.

Article XIX

MODIFICATIONS

1. Toute modification au pr6sent Accord qui serait convenue entre les Parties
contractantes apr~s consultation conform6ment A l'article XVII du present Accord
prendra effet A compter de la date de r6ception de la seconde des notes diploma-
tiques 6chang6es par lesquelles les Parties contractantes se seront mutuellement
signifi6 leur agr6ment.

2. Les modifications pourront atre apport6es A l'Annexe au pr6sent Accord
par entente directe entre les autorit6s a6ronautiques des deux Parties contractantes.
Les modifications convenues prendront effet A une date qui sera d6termin6e d'un
commun accord entre les autorit6s a6ronautiques et seront approuv6es moyennant
dchange de notes diplomatiques.
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Article XX

ENREGISTREMENT

Le pr6sent Accord, toute modification qui y serait apport6e, ainsi que tout
dchange de notes diplomatiques, seront enregistr6s aupris de l'Organisation de
l'aviation civile internationale.

Article XXI

D9iNONCIATION

1. Chacune des Parties contractantes pourra signifier A l'autre son inten-
tion de d6noncer le pr6sent Accord. Sa notification devra 6tre communiqu6e en
m~me temps A l'Organisation de l'aviation civile internationale. Dans ce cas, l'Ac-
cord prendra fin 12 (douze) mois aprs la date de r6ception de la notification par
l'autre Partie contractante, A moins que cette notification ne soit retir6e d'un com-
mun accord avant 1'expiration de ce d6lai.

2. En l'absence d'accus6 de r6ception de l'autre Partie contractante, la notifi-
cation sera r6put6e lui 8tre parvenue 14 (quatorze) jours apr6s la date de sa r6ception
par l'Organisation de l'aviation civile internationale.

Article XXII

ENTRtE EN VIGUEUR

Le pr6sent Accord entrera en vigueur A la date laquelle les deux Parties con-
tractantes se seront notifi6 par 6crit, moyennant 6change de notes diplomatiques,
l'accomplissement de leurs formalit6s internes n6cessaires A cette entr6e en vigueur.

EN FOI DE QUOI, les soussign6s, A ce dfsment habilitfs par leurs gouvernements
respectifs, ont sign6 le pr6sent Accord.

FAIT A Sofia, le 15 mars 1991, correspondant au 10 Nissan 5751.
En six exemplaires originaux dont deux en bulgare, deux en hfbreu et deux en

anglais, tous les textes faisant 6galement foi. En cas de divergence d'interpr6tation,
le texte anglais pr6vaudra.

Pour le Gouvernement Pour le Gouvernement
de l'Etat d'Israel : de la Rfpublique de Bulgarie:
[MOSHE KATSAVI [VESSEL PAVLOV]
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ANNEXE

1. Routes sur lesquelles I'entreprise ddsign6e par l'Etat d'Isradl pourra assurer les ser-
vices a6riens :

Deux points en Israel

Tout point interm6diaire,

Deux points en Bulgarie

Points au-delt

2. Routes sur lesquelles l'entreprise d6sign6e par la R6publique de la Bulgarie pourra
assurer des services a6riens :

Deux points en Bulgarie

Tout point interm6diaire

Deux points en Isradl

Points au-del

3. Les droits de cinqui~me libert6 en provenance et A destination des pays tiers pour-
ront 8tre exerc6s sur les services convenus A condition qu'ils aient td coordonn6s et con-
venus par avance entre les deux entreprises d6sign6es et approuv6s par les autoritds a6ronau-
tiques comp6tentes.

4. Les entreprises d6sign6es pourront omettre un ou plusieurs points interm6diaires ou
un ou plusieurs points au-deI de leurs territoires sur un ou la totalit6 de leurs vols A condition
que le point de d6part et le point d'arriv6e se trouvent sur le territoire de la Partie contractante
qui aura d6sign6 1'entreprise.
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